A CORELATION STUDY BETWEEN READING HABIT AND TRANSLATION ABILITY TOWARD READING COMPREHENSION AT THE SIXTH SEMESTER STUDENT OF ENGLISH EDUCATION DEPARTMENT IN  THE STATE ISLAMIC INSTITUTE OF SURAKARTA  IN THE ACADEMIC YEAR OF 2017/2018 by TRIYANTO, TRIYANTO & Zainal, Arifin, S.Pd., M.Pd.
 
 
i 
 
A CORELATION STUDY BETWEEN 
READING HABIT AND TRANSLATION ABILITY 
TOWARD READING COMPREHENSION AT THE SIXTH SEMESTER 
STUDENT OF ENGLISH EDUCATION DEPARTMENT IN  
THE STATE ISLAMIC INSTITUTE OF SURAKARTA  
IN THE ACADEMIC YEAR OF 2017/2018 
 
THESIS 
Submit as a Partial Requirement for Getting the Degree of Sarjana in English 
Education Department 
 
 
 
 
 
 
 
 
Written By: 
TRIYANTO 
SRN.113221302 
 
 
ENGLISH EDUCATION DEPARTMENT 
ISLAMIC EDUCATION AND TEACHER TRAINING FACULTY 
STATE ISLAMIC INSTITUTE OF SURAKARTA 
2017/2018 
 
ii 
 
ADVISOR SHEET 
Subject:  Thesis of  Triyanto 
SRN. 113221302 
To: 
The Dean of Islamic Education and 
Teacher Training Faculty 
IAIN Surakarta  
In Surakarta 
Assalamu’alaikum Wr. Wb. 
After reading thoroughly and giving neccesaary advices, herewith, as the 
advisor,  state that the thesis of 
Name : Triyanto 
SRN : 113221302 
Title : A CORELATION STUDY BETWEEN READING HABIT AND 
TRANSLATION ABILITY TOWARD READING 
COMPREHENSION AT THE SIXTH SEMESTER ENGLISH 
STUDENT OF ENGLISH EDUCATION DEPARTMENT IN 
THE STATE ISLAMIC INSTITUTE OF SURAKARTA IN 
THE ACADEMIC YEAR OF 2017/2018 
 
has already fulfilled the requirements to be presented before The Board of 
Examiners (Munaqosyah) to gain Bachelor Degree in English Education. 
Thank you for the attention. 
Wassalamu’alaikum Wr. Wb 
Surakarta, May 14
th
, 2018 
Advisor, 
 
 
     Zainal Arifin, S.Pd., M.Pd.  
    NIP. 19730820 200312 1 003 
 
 
 
iii 
 
RATIFICATION 
 
This is to certify the Sarjana thesis entitled “A CORELATION STUDY 
BETWEEN READING HABIT AND TRANSLATION ABILITY TOWARD 
READING COMPREHENSION AT THE SIXTH SEMESTER STUDENT OF 
ENGLISH EDUCATION DEPARTMENT IN THE STATE ISLAMIC 
INSTITUTE OF SURAKARTA IN THE ACADEMIC YEAR OF 2017/2018” by 
Triyanto has been approved by the Board of Thesis Examiners as the requirement 
for the Sarjana Degree in English Education Program. 
 
Chairman 1   : Dr. H. Giyoto, M.Hum.   (…………………...) 
      NIP. 19670224 200003 1 001 
Secretary 2   : Zainal Arifin, S.Pd., M.Pd    (…………………...) 
      NIP. 19730820 200312 1 003 
Main Examiner : Hj. Fithriyah Nurul Hidayati, M.Pd (…………………...) 
      NIP.19820725 200912 2 006 
 
Surakarta, ......................... 2018 
Approved by 
The Dean of Islamic Education and Teacher Training Faculty 
 
 
 
Dr. H. Giyoto, M.Hum. 
NIP. 19670224 200003 1 001 
 
 
 
iv 
 
ABSTRACT 
Triyanto. 113221302. A Corelation Study Between Reading Habit And Translation 
Ability Toward Reading Comprehension At The Sixth Semester English Student Of 
English Education Department Islamic In The State Islamic Institute Of Surakarta In The 
Academic Year Of 2017/2018. Thesis. English Education Program, Islamic Education 
and Teacher Training Faculty. IAIN Surakarta. 
 
Advisor  :   Zainal Arifin, S.Pd., 
M.Pd. . 
Key Words :  reading habit , translation ability, and reading comprehension 
 
The thesis is intended to verify (1) whether there is any significant correlation 
between reading habit and reading comprehension; (2) whether there is positive 
correlation between translation ability and reading comprehension; (3) whether there 
is positive correlation between reading habit and translation ability toward reading 
comprehension. The research was carried out at The Sixth Semester English Student 
Of English Education Department In The State Islamic Institute Of Surakarta In The 
Academic Year Of 2017/2018. 
The  research  method  was  quantitative  research.  This  research  uses  
correlational research  design. The sample of this study is the students at 6 B class 
which consist of 33 students and the subject of the try-out is from 6 A class which 
consist of  28 students. The sampling technique used was cluster random sampling. 
The instrument of collecting the data were the questionnaire to obtain the data of 
students’ reading habit and the test to obtain the data of translation ability and 
reading comprehension. The technique used to analyze the data were Product 
Moment and Multiple Linear Regression formula to test the hypothesis. 
The result of the research are (1) there is a positive correlation between 
reading habit (X1) and reading comprehension (Y) because the coefficient of 
correlation r-obtained is higher than r-table (0.677 > 0.344) and sig 0.000 < 0.05. (2) 
there is a positive correlation between translation ability (X2) and reading 
comprehension on (Y) because the coefficient of correlation r-obtained is higher than 
r-table (0.643 > 0.344) and  sig 0.000 < 0.05.  (3) there is a simultaneously positive 
correlation between reading habit (X1), translation ability (X2), and reading 
comprehension on descriptive text (Y) because the value/r-obtained is higher than r-
table (0.796  > 0.344) and sig 0.000 < 0.05. Therefore, the alternative hypothesis (Ha) 
is accepted, while the nul hypothesis (Ho) is rejected. Based on the result of the 
research, the research findings show there is a significant correlation in reading 
habit, translation ability toward  reading comprehension. The researcher suggests to 
motivate the students to pay more attention their reading habit and their 
translation ability. It can improve their comprehension in reading. Then the researcher 
should consider the students’ reading habit first, then their translation ability. 
 
 
ABSTRAK 
 
Triyanto. 113221302. Korelasi antara Kebiasaan membaca Siswa pada Teks Bahasa 
Inggris dan Kemampuan menerjemahkan terhadap Pemahaman dalam membaca di 
Mahasiswa semester enam Pendidikan Bahasa Inggris di Institute Agama Islam Negeri 
Surakarta Tahun Ajaran 2017/2018 . Skripsi. Pendidikan Bahasa Inggris. Fakultas Ilmu 
Tarbiyah dan Keguruan. IAIN Surakarta. 
 
Pembimbing  :  Zainal Arifin, S.Pd., M.Pd. . 
 Kata Kunci : kebiasaan membaca, kemampuan menerjemahkan, dan 
pemahaman dalam membaca 
 
Skripsi ini bertujuan untuk menguji; (1) adakah hubungan antara kebiasaan 
membaca dan pemahaman dalam membaca; (2) adakah hubungan antara 
kemampuan menerjemahkan dan pemahaman dalam membaca; (3) adakah hubungan 
antara kebiasaan membaca dan kemampuan menerjemahkan terhadap pemahaman 
dalam membaca. Penelitian ini dilakukan pada mahasiswa semester 6 pendidikan 
bahasa inggris di institute agama islam negeri surakarta tahun ajaran 2017/2018. 
 
Metode penelitian skripsi ini adalah kuantitaif. Penelitian ini menggunakan 
disain korelasi. Subjek dari penelitian ini adalah mahasiswa kelas 6 B yang terdiri dari 
33mahasiswa dan subjek uji coba-nya adalah mahasiswa kelas 6 A yang terdiri dari 28 
siswa. Teknik pengetesan yang digunakan adalah  cluster  random  sampling.  
Instrumen  pengumpulan  data yang digunakan adalah angket untuk mengukur 
kebiasaan membaca pada, sedangkan tes digunakan untuk mengukur kemampuan 
menerjemahkan dan pemahaman dalam membaca. Teknik analisis data yang 
digunakan adalah formula Product Moment and Multiple Linear Regression untuk uji 
hipotesis. 
 
Hasil dari penelitian ini adalah; (1) ada hubungan positif antara antara 
kebiasaan membaca (X1) dan pemahaman dalam membaca (Y) karena koefisien 
hubungan r-hitung lebih besar dari r-tabel (0.677 > 0.344) dan sig 0.000 < 0.05; (2) ada 
hubungan positif antara kemampuan menerjemahkan (X2) dan pemahaman dalam 
membaca  (Y) karena koefisien hubungan r-hitung lebih besar dari r-tabel (0.643 > 
0.344) dan sig 0.000 < 0.05; (3) ada hubungan positif antara kebiasaan membaca (X1) 
dan kemampuan menerjemahkan (X2)  terhadap  pemahaman  dalam membaca (Y) 
karena koefisien hubungan r-hitung lebih besar dari r-tabel (0.796  > 0.344) dan sig 
0.000 < 0.05. Oleh karenanya hipotesis alternatif (Ha) diterima, sedangkan hipotesis 
nul (H0) ditolak. Berdasarkan hasil penelitian, menunjukan bahwa ada hubungan yang 
signifikan antara kebiasaan membaca dan kemampuan menerjemahkan terhadap 
pemahaman dalam membaca teks bahasa inggris. Peneliti menganjurkan siswa untuk 
memperhatikan kebiasaan membaca dan kemampuan menerjemahkan. Semua itu 
dapat meningatkan pemahaman dalam membaca Bahasa Inggris siswa. Kemudian 
peneliti mempertimbangkan sebaiknya utamakan kebiasaan membaca siswa pada  
Bahasa Inggris, selanjutnya kemampuan menerjemahkan. 
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CHAPTER I 
INTRODUCTION 
 
A. Background of the study 
Language is a system of sound symbols represents human feelings and 
ideas which is approved and used by a group of people as communication tool. 
Learning English is very important because of some reasons based on the 
world fact. The first reason, English used by a large number of countries. 
When people visit other country or meet foreign person, it may possible that 
they will use English to communicate. The second reason, English is dominant 
business language, so that the people who enter a global workforce are n 
necessary to speak English. The third reason, many world‟s top movies, 
books, music, and literatures are published in English. It has been proved by 
the international books, sciences, newspapers, movies, song lyrics and 
technologies mostly used English as the standard language.  
The last reason, the internet contents are mostly in English. Although, 
there are many Indonesian contents are available in the internet and the 
contents which use other language can be translated using Google, but there 
are still many English contents that cannot be found their Indonesian version, 
even the translation of Google translate do not match with the real meaning of 
the contents. Therefore, English is necessary to be learned and mastered.  
In Indonesia, English is also taught in elementary school (SD), Junior 
High School (SMP), Senior High School (SMA), and even taught in 
2 
 
 
 
Kindergarten (TK) but not at all kindergarten teach English. English is taught 
in Indonesia as a foreign language. It can be considered that English becomes 
the first foreign language in Indonesia. It can be seen that English is the only 
one foreign language that is tested in National Examination. It can be 
concluded that English get more attention in Indonesia as a foreign language.  
Reading is one of four skills that must be mastered by students who 
study English. Reading comprehension means an ability to understand 
information from a written text by using of the thinking process. Reading is 
the most important skill in study. According to Sharma and Singh (2005: 119), 
reading is a basic tool of education and one of the most important skill in 
everyday life. Brown (2003: 185) stated that reading is the most essential skill 
for success in all education contexts, remain of skill of paramount important as 
we create assessment of general language ability. Being able to read in English 
is very important. We know that success in reading is the most necessary 
because it is a basic tool of education. In university, reading ability becomes 
even more important because students are more active to gain written 
information that is why reading comprehension is an asset to be success in 
university. 
Students are able to communicate in English and also able to read 
many kinds of English texts by understanding English. Students find many 
texts written in English, from brochures, academic books, newspaper, 
pamphlets, magazines, traffic directions, advertisement, etc. therefore, the 
ability to read English text in any form will give a great deal of advantages in 
3 
 
 
 
our life. For university students, the ability to read is very important. It is 
easier to looking for reference if they have a good ability in reading or when 
they do their assignments.  
One thing that affects reading comprehension is reading habit. 
Richards et al. stated that (1985:128) “Habit is a pattern of behavior that is 
regular and which has become almost automatic as a result of repetition”. 
Verplanken (1997) habit as learned sequences of acts that become automatic 
response to specific situations which may be functional in obtaining certain 
goals or end state. The researcher concludes that habit as a behavior pattern 
acquired and fixe by frequent repetition. 
Repeated reading is an effective approach for improving reading 
comprehension. Student should have a good habit in reading English text and 
they should have a lot of practice in reading. Students‟ can improve their 
reading skill by reading a lot of easy material.  
Another thing that effect reading comprehension ability is translation. 
Van Els in Mahmoud (2006:4) translation can improve comprehension since it 
encourages the students to read a passage carefully and precisely at the word, 
sentence, and text levels. When a students tries to read a reading passage in a 
foreign language, a lot of mental processes take place in his/her mind. 
Meaning of the word in the passage are consequence of the generalization of 
concepts, of the synthesis of many perceptive experiences; they are, therefore, 
act of thought.  
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To comprehend an English text, it needs a reading habit. The reading 
habit affects the mastery of vocabulary. More vocabulary can be mastered 
made the students more easily in translating. The higher ability in translation, 
the easier to comprehend what the students read. Hence, the researcher would 
like to study about the reading comprehension and the factors that influence it 
in the students of English department in the state Islamic institute of Surakarta. 
As same as students‟ reading habit that influence of reading 
comprehension, a reader will have good reading comprehension if also has 
good skill in translation ability. When a student tries to comprehend the text 
and the message implied by author, he will translate a foreign language written 
text into his/her mother tongue. The reader will transfer the information of the 
text used cognitive process to understanding what the text is about. Hence, the 
researcher would like to study about the reading comprehension and the 
factors that influence it in the students of English department in the state 
Islamic institute of Surakarta. 
The researcher chooses the sixth semester students as a subject 
because the students on sixth semester already understand what a translation 
ability is. Besides, they are students of English education department. Their 
ability to understand the English language and translate the English text is 
very important. Moreover, their reading habit is also important. 
Base on the description above, the researcher want to carry out research 
to know whether there is a positive correlation between reading habit and 
ability in translation toward their reading comprehension, especially for the 
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sixth semester students of English Education Department Islamic Education 
and Teacher Training Faculty of The State Islamic Institute of Surakarta. 
From the idea above, the researcher determines the topic of research 
entitled: “ A CORELATION STUDY BETWEEN READING HABIT AND 
TRANSLATION ABILITY  TOWARD READING COMPREHENSION AT 
THE SIXTH SEMESTER STUDENTS OF ENGLISH EDUCATION 
DEPARTMENT IN THE STATE ISLAMIC INSTITUTE OF SURAKARTA 
IN THE ACADEMIC YEAR OF 2017/2018.” 
 
B. The Problem Statement 
Based on the background of the study, the writer find a problem as 
follows: 
1. Is there any correlation between reading habit toward reading 
comprehension at the sixth semester students of English Education 
Department in The State Islamic Institute of Surakarta in the Academic 
year of 2017/2018? 
2. Is there any correlation between translation ability toward reading 
comprehension at the sixth semester students of English Education 
Department in The State Islamic Institute of Surakarta in the Academic 
year of 2017/2018? 
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3. Is there any correlation between reading habit and translation ability 
toward reading comprehension at the sixth semester students of  English 
Education Department in The State Islamic Institute of Surakarta in the 
Academic year of 2017/2018? 
 
C. The Objectives of the Study 
The objectives of the study are formulated as follow: 
1. To know whether or not there is correlation between correlation between 
reading habit toward reading comprehension. 
2. To know whether or not there is correlation between ability in translation 
toward reading comprehension. 
3. To know whether or not there is correlation between reading habit and 
ability in translation toward reading comprehension. 
 
D. The Limitation of the Problem 
In this research, the researcher decides the limitation of the study into 
finding the correlation between reading habit and ability in translation toward 
reading comprehension of English text. Here the students‟ reading habit is 
limitation on the English text and the translation test is also limitation on 
translating English text into Indonesian text. 
The study measure about the correlation between reading habit and 
translation ability toward reading comprehension to measure the correlation 
need the measurement of reading habit and ability in translation toward 
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reading comprehension by the test and questionnaire. The researcher focuses 
on his research for the English education department in the state Islamic 
Institute of Surakarta in the academic year 2017/2018. 
 
 
E. The Benefit of The Study 
The study is intended to know the correlation between reading habit and 
ability in translation toward reading comprehension. By knowing the 
correlation between reading habit and ability in translation toward reading 
comprehension, it can give some benefit, as follow: 
1. Theoretically 
The finding of this research will enrich the theory of correlation between 
reading habit and ability in translation toward reading comprehension. 
2. Practically 
a. For the students 
By understanding the result of this study, it is hoped to be one of 
consideration for English students to improve student translation 
ability and reading habit to support their reading comprehension. 
b. For the teacher 
The result of the study is hoped to be an input for English 
teachers to motivate their students to get satisfying comprehension in 
reading English text by having translation ability and reading habit. 
c. For other researcher 
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The result of the research will be useful for who want to conduct 
a research in correlating the reading habit and ability in translation 
toward reading comprehension as the references. 
 
 
F. The Previous Study 
The previous studies which related to this research taken from Teacher 
Training and Education Faculty in Sebelas Maret University and Islamic 
Institute of Surakarta. According the previous study, the researcher can get the 
more understanding about the detail information of the research in Reading 
comprehension, reading habit and students‟ translation ability on English text. 
The more detail explanation of previous study as follow: 
Candrawati Setyaning Budhi. (2008) the research title is A correlational 
study between the student‟s Translation Ability, Reading Habit, and Their 
Reading comprehension of tenth Grade student of SMAN 1 Kebak Kramat in 
Academic year 2007/2008. The result of the research shows that, there is a 
significant correlation between students‟ reading habit, and reading 
comprehension. Therefore, when the students‟ translation ability and reading 
comprehension is good, their reading comprehension is also good. The 
coefficient of determination of translation ability and reading habit to reading 
comprehension is 62.41 %. It means that 62.41 % Varian of reading 
comprehension is influenced by reading habit and translation ability while the 
other 37.59 % is contributes by other factors. 
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The next previous studies come from Islamic Institute of Surakarta to 
get the more understanding about studies. Rohmadi (2011) A Correlational 
Study between Students‟ Reading Habit and Translation Achievement (A 
Study on second semester student of English education department of 
Tarbiyah and Language faculty state Islamic Institute of Surakarta in the 
academic year 2011/2012. According this thesis, it‟s known that (1) there is a 
correlation between students‟ reading habit (X) and translation achievement 
(Y) because the coefficient of correlation (Rxy) obtained is higher than r-table 
(0.789>0.403); (2) the contribution of reading habit to translation achievement 
is 62,3 %. It mean be seen from the coefficient of determination we get 
r=0,623, it means that the contribution of reading habit to translation 
achievement is 62,3 %. 
The research conducted by Rohmadi also has some similarities with this 
research. The first similarity is the design that is used, he used a correlational 
design in his research. In this research, the researcher also use a correlational 
design. The second similarity is the sampling that is used, the sampling is 
cluster random sampling. The Rohmadi‟s research concern on the correlation 
between students‟ reading habit and translation. It is same with the 
researcher„s research that want to kwon the correlation between students‟ 
reading habit and translation ability. 
Beside the similarities, there are also some different between the 
research conducted by Rohmadi and this research. The first difference is the 
variable that he used. in Rohmadis‟s thesis use two variables, they are 
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students‟ reading habit and the translation achievement. Then, In this research 
use three variables, they are students‟ reading habit, translation ability, and the 
reading comprehension. The second difference is the data collecting of the 
translation. Rohmadi got the data of translation from the document. He didn‟t 
give a test translation to the student, he only asked the data score from the 
teacher in that class. In is different with this research. In this research, the 
researcher gets the data score translation from the students by giving the test to 
the student. 
Those are researches that relate to this research. The previous study 
above has some similarity and differences with this research that is the 
correlation between reading habit and ability in translation toward reading 
comprehension by the test and questionnaire. The researcher focuses on his 
research for the English education department in the state Islamic Institute of 
Surakarta in the academic year 2017/2018. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11 
 
 
 
CHAPTER II 
THEORETICAL REVIEW 
 
This chapter describe related literature on reading comprehension, review 
Reading Habit, review Translation ability, the researcher‟s rationale and the last is 
the researcher hypothesis. 
 
A. Review on Reading Comprehension 
In this part, review on reading comprehension will explain about some 
theories related to the reading comprehension. Those theories are the 
definition of reading, the purpose of reading, reading comprehension, and the 
levels of reading comprehension. The theories will be explained in detail. 
1. The definition of Reading 
There are many experts give the definitions about reading. Heilman 
of getting  (1961:8) stated that reading is a process getting meaning from 
printed word symbols. It is not merely a process of making 
conventionalized noises associated with these symbols. He (1961:3) also 
explained that reading is not the simple sum of its part, because in very 
case the reader must be considered in the process and each reader is 
unique. Many experts give the definitions about reading. Some of them 
say reading is the process to get, to understand, to catch the content of the 
reading by the reader skills and comprehension skills, all which are 
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influenced by the reader‟s attitudes, knowledge, and past experience. 
Reading is a complicated process.  
 Aeborsold and Fild (1997:6) stated that “ reading is a powerful 
activity that confers knowledge, insight, and perspective on reader”. 
Dallmann et al. (1982) as gave states that “reading is act of communication 
in which information is transferred from a transmitter to receiver”.  
 Kennedy (1981:5) said that reading is the ability of an individual to 
recognize a visual form associate the form with a sound and/or meaning 
acquired in the past, and on the basis of past experience, understand and 
interpret its meaning. Harmer (2005:68) also gave explanation about 
reading that is useful for other purposes too: any exposure to English  
(provide students understand it more or less) is a good thing for language 
students. Bond and Eva (1963:5) said that reading is a process through 
which the reader tries to share an author‟s point of view, his ideas, and 
experiences in order to communicate with him. 
 It can be seen that reading is not only looking at word in the form 
of graphic symbols but also getting meaning from word to word or line to 
line to understand what we read. It means that reading is a process to 
understand the content and to get information. 
2. The purpose of reading 
 Mikulecky (1986: 1) stated that the important of reading as follow : 
a. Reading helps you learn to think in the new language. 
b. Reading helps you build a better vocabulary. 
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c. Reading makes you more comfortable with written English. 
d. Reading may be the only way for you to use English if you live in a 
non-English-Speaking country. 
e. Reading can help if you plan to study in an English-Speaking country. 
 River and Temperley (1978) classify the purpose of reading as 
follow: 
a. To obtain information for some purpose or because we are curious 
about some topic. 
b. To obtain instructions on how to perform some task for our work or 
daily life (e.g. knowing how an appliance works) 
c. To act in a play, play game, do a puzzle. 
d. To keep in touch with friends by correspondence or to understand 
business letters. 
e. To know when or where something will take place or what is available. 
f. To know what is happening or has happened (as reported in 
newspapers, magazine, report). 
g. To enjoyment or excitement (for example Narrative text) 
 Garbe and Stoller (2002:13) stated the purpose of reading as 
follows: 
a. Reading to search for simple information 
In reading to search, we typically scan the text for a specific piece of 
information of specific word. 
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b. Reading to skim quickly  
Reading skim (i.e. sampling segments of the text for a general 
understanding) is a common part of many reading task and a useful 
skill it is own right. It involves, in essence, a combination of strategies 
for guessing where important information might be in the text, and 
then using basic reading comprehension skill on those segments the 
text until a general idea is formed. 
c. Reading to learn from texts 
Reading to learn typically occurs in academic and professional 
contexts in which a person need to learn a considerable amount of 
information from a text. 
d. Reading to integrate information, write and critiques texts 
Reading to integrate information requires additional decisions about 
the relative importance of complementary, mutually, supporting or 
conflicting information and the likely restructuring of a rhetorical 
frame to accommodate information from multiple sources. These skills 
inevitably require critical evaluation of the information being read so 
that the reader can decide what information to integrate and how to 
integrate it for the reader‟s goal. In this respect, both reading to write 
and reading to critique text may be task variants of reading to integrate 
information. 
e. Reading for general comprehension 
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The nation of general reading comprehension has been intentionally 
saved for last in this discussion for two reasons. First, it is the most 
basic purpose of reading, underlying, and supporting most other 
purpose for reading. Second, general reading comprehension is 
actually more complex than commonly assumed.  
 Based on the theory above, there are some purpose of reading. In 
this research, the text being read is written originally to offer enjoyment or 
pleasure because the text type that the research used is narrative text. 
3. The ways of reading 
 Based on the description above there are many different purposes 
of reading. Therefore, it needs different ways to read. For example; 
reading advertisement is different from reading science book. Grellet 
(1998:4) proposes that there are many ways of reading: 
a) Skimming. 
Skimming consists of quickly running eyes across a whole text (an 
essay, article, a chapter of book, etc) to get the gist. Skimming gives 
the reader advantages of being able to predict the purpose of the 
passage, main topic, message and possibly some of the supporting 
ideas. 
b) Scanning. 
Scanning is quickly going through a text to find a particular piece of 
information. Scanning exercise may ask students to look for names of 
dates, to find a definition of a key concept, or to list a number of 
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supporting details. The purpose of scanning is to find certain specific 
information without reading through the whole text. 
c) Extensive Reading. 
Extensive reading is reading a longer text, usually for ones own 
pleasure. This is fluency activity, mainly involving global understands. 
d) Intensive Reading. 
Intensive reading means reading a shorter text, to find some specific 
information. This is an accuracy activity involving reading for details. 
These different ways are sometimes used together. For example 
someone skims the whole passage to see what it is about before 
deciding to scan for a particular paragraph to get the information that is 
looked for. 
4. Model of reading 
 According to Barnett  (in Aeborsold and Fild, 1997: 18), there are 
three main models of how reading occurs. Those models are as follow: 
a. Bottom-up Theory 
This theory argues that the reader constructs the text from the smallest 
units (letters to words to phrases to sentences, etc.) and that the process 
of constructing the text from those small units becomes so automatic 
that reader are not aware of how it operates. Decoding is an earlier 
term for this process. 
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b. Top-down Theory 
It argues that readers bring a great deal of knowledge, expectations, 
assumptions, and questions to the text and, given a basic understanding 
of the vocabulary, they continue to read as long as the text confirms 
their expectations. The top-down school of reading theory argues that 
reader fit the text into knowledge (cultural, syntactic, linguistic, and 
historical) they already possess. Then check back when new or 
unexpected information appears. 
c. The interactive school of theory 
This theory argues that both top-down and bottom-up processes are 
occurring, either alternately or at the same time. Theorists describe a 
process that moves both bottom-up and top-down, depending on the 
type of the text as well as on the reader‟s background knowledge, 
language proficiency level, motivation, strategy use, and culturally 
shaped beliefs about the reading. 
5. Reading strategies 
 Brown  (2003: 188-189) mention some principle strategies for 
reading comprehension as follows: 
a. Identify your purpose in reading text. 
b. Apply spelling rules and convention for bottom–up decoding. 
c. Used lexical analysis ( prefixes, roots, suffixes, etc.) to determine 
meaning. 
d. Guess at meaning (of words, idioms, etc.) when you are not certain. 
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e. Skim the text for the gist and for main ideas. 
f. Scan the text for specific information (names, dates, keyword). 
g. Use silent reading technique for rapid processing. 
h. Use marginal notes, outlines, charts, or semantic maps for 
understanding and retaining information. 
i. Distinguish between literal and implied meaning. 
6. Reading comprehension 
 There are also many experts that define about reading 
comprehension. As stated by Richard at el. (1985:54) “comprehension is 
the process by which a person understands the meaning of written or 
spoken language”.  
 Harris & Hodges (1995: 51) stated that reading comprehension is 
the construction of the meaning of a written text through of a reciprocal 
interchange of ideas between the reader and the message in the particular 
text. Brown (2003: 54) said that reading comprehension is an 
understanding a written text means extracting the required information 
from it as efficiently as possible. 
 According to these definitions, it can be said that reading 
comprehension is the ability to understand what they read through the 
readers‟ knowledge and the finding interpreting. 
7. The levels of reading comprehension 
 According to Kennedy (1981:218-233), there are kind of reading 
comprehension, they are: 
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a. Literal comprehension 
It refer that the readers are able to know what a writer says. This 
comprehension focuses on the readers‟ ability to find explicit 
information. 
b. Inferential comprehension 
It refers that reader have to be able to make reasoning or finding 
information that are not stated in the text or implicit information. 
c. Critical comprehension 
Its mean that the comprehension can also be called as critical reading 
because the readers are expected to judge the text appropriateness and 
worth. 
 In line, another expert more detail of explaining the level of 
comprehension as Crawford (2000:38) related of this article “teaching 
reading comprehension for industrial students”. States that there are three 
different level of thinking which are applied to reading comprehension, 
namely literal comprehension, inferential comprehension, and critical 
comprehension. 
a. Literal comprehension 
 It related with nothing and relating detail, looking for context 
clues, identifying text pattern and development. At this level, students 
should distinguish relevant from relevant point, use clues to understand 
meaning of words, find the fact, find the general information, and 
guess the meaning of unfamiliar word. 
20 
 
 
 
b. Inferential comprehension 
Inferential comprehension refers to drawing conclusion and 
predicting outcome based on information in the text, for instance, 
guessing motivation of a character in a text who uses dialogue or 
description, generalizing ideas which is presented in the text, 
identifying the main idea, identifying the title, the purpose of the text, 
and getting the implicit information. 
c. Critical comprehension 
It deals with distinguishing facts from opinions and evaluating 
tone, implication, and propaganda tools, for example, questioning 
claims which are made by the author, analyzing, evaluating, expressing 
opinion about ideas in the text, interpreting the meaning based on the 
context, and finally making judgment. Based on the theory above, 
generally, it can be concluded that reading comprehension is the 
process extracting and understanding the information of written text 
which has elements for thinking of reading. The inside element as 
reader, text, activity whereas the outside element, there are content and 
social-cultural. And also aspect to assess reading comprehension 
should able to finding the main idea and specific information of the 
text, finding the reference and the meaning of word or expressions 
within the text, and making inferences from the text in which the 
reader uses code, context analysis, prior knowledge, and vocabulary 
along with strategies through interaction and involvement with the 
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written language, to retain information, select important points, general 
conclusion and judgment. 
According concept above, on the one hand it can be conclude 
that comprehend well, the reader have literal and inferential 
comprehension in reading. But on the other hand the researcher 
reviewed that reading comprehension consists of several indicators, 
there are as follows:  
1. Finding Explicit Information (details): It consist of finding detail 
and fact. 
2. Finding Implicit Information: There are five specification such as 
finding main idea, inferring referents, drawing conclusion, 
detecting the title of text, and detecting the purpose of the text. 
3. Finding Judgment: It is consist of making judgment.  
 
B. Review on Reading Habit 
The researcher explores about the nature of reading habit and provide 
the reading habit and provides the reading habit nature for the root of reading 
habit the researcher divides it into four point.  
1. Definition of reading habit 
According to Foluke (2012:153) “Reading is a way of making 
meaning from printed or written material which requires the reader to be 
an active participant. “William (1996:2) also stated about reading. He said 
“Reading is a process whereby one looks at and understand what has been 
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written.” In this case, some step are done; identifying letter in order to in 
identifying word, identifying word in order to identifying sentence, and 
identifying sentence in order to comprehend meaning.” 
Habit is a fundamental factor in improving reading comprehension 
in ability. According to Richards et al. (1985:128) “Habit is a pattern 
behavior that is regular and which has become almost automatic as result 
of repetition.” 
From some of the explanation above, we can get conclusion that 
reading habit is a repeated action of reading which people do often and 
regularly, sometimes without knowing that they are doing it. 
2. The aspect of reading habit 
 Everybody can improve their reading ability. De Boer in Dallmann 
et al. (1982) suggest some habits to improve reading ability. They turn as 
follow: 
a. Maintain a healthful routine 
To read well, you should be in good physical condition. 
b. Avoid unnecessary distraction 
Read in quite atmosphere, away from distracting, sight, and sounds. 
c. Plan a time schedule 
For study type reading, it is best to adhere to regular schedule. 
d. Have a clear purpose for reading 
Reading without objective is just washing time. The purpose in reading 
will determine how the reader read. 
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e. Get the habit of reading widely 
Students can improve their reading by abundantly. Get the habit of 
reading great a deal. Begin with easy material. 
Ogunronbi (1995) also suggests some aspect that influence reading 
habit as follow: 
a. Parents‟ activity participation would promote students‟ interest in 
reading. On the contrary, if parent participate less in their children‟s 
reading activities, students tend to spend less time on reading. 
b. Easy access to reading material is one of the important factors in 
cultivating reading habit students. 
c. Students would spend more time on reading materials if reading 
activities are actively promoted and a reading atmosphere created in 
school. 
3. The benefit of reading habit 
 Reading habit is an effective approach for improving knowledge. 
By reading habit, student get enough science and information from what 
they have read. And can make stress reduction, with a well written novel 
can transport to other realm, while an engaging article will distract you and 
keep you in the present moment, letting tensions drain away and allowing 
you to relax. 
In addition by reading habit can improve vocabulary, the more you 
read, the more words you gain exposure to, and they will inevitably make 
their way into your everyday vocabulary. 
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 Build self-esteem-by habit of reading more books, you become 
well informed and more of an expert on the topics you read about. This 
expertise translates into higher self-esteem. Reading habit can improve 
your memory; any studies show if you don‟t use your memory, you lose it. 
Reading habit can also learn anywhere. Books are portable, you can take 
them almost anywhere. As such, you can learn almost anywhere too.  
 Reading habit can give you something to talk about. However, if 
you read a lot of books, you can discuss various books. As such, you can 
discuss science, novels and any other books-reading habit can decrease 
your mistake. When you gather the deep and wide wisdom that books can 
provide, you are less apt to make mistake. Reading habit can also discover 
surprises, as you read more book as a source of information, you will learn 
stuff you weren‟t looking for. Reading habit can change our life. If you are 
a writer, you call it writer‟s block.  
4. The indicator of reading habit 
Gaona and Gonzalez (2011) said that there are some indicators of 
reading habits, as follows; 
a. Attitude toward reading 
The reason that the person reports on the attitude and behavioral 
cognitive-affective attitude towards reading. 
b. Reading frequency 
The  frequency  at  which  the  person  reports  to  read  books  in  their  
spare time. 
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c. Books read 
The number of books that the person reports having read in the last 
three months. 
d. Spend time 
a. On academic reading 
The time  that  the  person reports  to  devote  to  reading  books  
on his  or her study subjects. 
b. Non-academic reading 
The time that the respondent reports to devote to reading books 
that are not directly related to the subjects of his or her studies. 
e. Motivation 
a. In the family environment 
The frequency of the person  reports on  the  purchase  of  books, 
recommending books, and reading interest in the family. 
b. In the academic environment 
The  frequency  the  student  reports  on  the  teacher  using  
activities  to promote contact with psychology literature. 
 
C. Review Ability in Translation 
1. Definition of Translation 
 Generally, the term of translation refers to transferring of either 
written or oral messages, specially, translation refers to the written 
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message transfer, whereas interpretation refers to the oral message 
transfer. 
 Catford (1974:20) defines translation as “ the replacement of 
textual material in one language (SL)  by equivalent textual material in 
another language (TL).” According to Catford in his definition, 
Translation is simply putting a text in one language into another, which is 
known as words-for-words  translation‟. This definition is weak because it 
does not address the transformation of message within the next from the 
source language into target language. Nida and Taber (in Nord: 2001: 7) 
explain that the definition of translation as follows: “Translating consists 
in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of 
the source language message”. 
 The two statements above is supported by Bell (1991: 5) in his 
book entitled Translation and Translating states that “translation is the 
expression in another language (or target language) of what has been 
expressed in another, source language, preserving semantic and stylistic 
equivalence”. 
 Based on some statements above, it can be concluded that 
translation is a process of replacing or transferring messages, thoughts, 
ideas, meanings or information from the source language into the target 
language. In transferring the thought and the message the most important 
thing is that the translator has to pay attention to the meaning and the style 
of the text. 
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2. Process of Translation 
Translating consists of series activities that constitute a process. 
According to Nababan (1999 : 19), states that the process of translation, 
those are (1) Analyzing the source text; (2) Transferring the meaning; (3) 
Reconstructing.. 
 
 
 
 
 
 There is the model of Nida and Taber in the process of translation 
quoted by Susan Bassinet (1991: 16). The model of  Nida and Taber in the 
process of translation can be explained as follows:  
 First, a translation faces a text of the source language. Second, in 
the process of analysis, he tries to comprehend the meaning or message 
that is written in the source language. Next, he transfers the meaning of the 
source language into the target language. The last one is restructuring. It 
means that the messages of the source language will be transformed and 
restructured by a translator into target language. From explanation above, 
it can be said that translation is a complex process. These processes must 
be done carefully in order to get good result. 
For some definition of translation above, it can be concluded that 
translation is a process of replacement of a text in one language by an 
SOURCE 
TRANSFER 
ANALYSIS RESTRUCTUR
ING 
RECEPTOR 
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equivalent text in another language and the skill of understanding the 
source text and rendering it into target language. 
3. The Types of Translation 
According to Catford (1974:21), “There are some broad types or 
categories of translation in term of the extent, levels, and ranks.” Getting 
aside the more specific classification, the types of translation fall into three 
major categories, namely: word-for-word translation, free translation, and 
lateral translation. The three types of translation will be discussed below. 
1. Word-for-word translation 
Catford (1974:25) states that “Word-for-word translation 
generally terms what it says; i.e. is essentially rank-bound (but may 
include some morpheme-morpheme equivalences). Newmark also 
added in his book A Textbook of Translation (1988:45) that “The 
source language word order is preserved and the words translated 
singly by their commonest meaning.” 
In doing this type, the translator just find out the equivalent of the 
SL into the TL, without changing the structure of the words in the 
translation. It can be used in the SL and the TL has the same structure, 
otherwise the result will be awkward. 
 For example: 
(SL) I will read a book tomorrow. 
(TL) Saya akan membaca sebuah buku besok 
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The translation in example is correct because the structure of 
both languages is the same.  
2. Free translation 
In this type of translation, Catford (1974:25) states that “A free 
translation is always unbound-equivalence shunt up and down the rank 
scale, but tends to be at the higher ranks-sometimes between larger 
units then the sentences.” The translators have to be able to catch the 
message in SL in the rank scale, and transfer than express it into the 
TL. This case is difficult to be done, particularly, by the translators 
who don‟t have experience. Generally, this translation is just limited in 
the rank of phrase, clause, or sentences. 
Free translation is generally mentioned that the source language 
text is replaced into the target language by using own word. 
Example: “Be careful” replaced by “Take it slowly” 
3. Idiomatic Translation. 
Idiomatic translation is a group of words whose meaning is 
different from the meanings of the individual words. Nababan 
(1999:32) says that “Idiomatic expression and proverb are often 
translated freely, likes to play truant (membolos), to kick something 
around (membahas), and killing two birds with one stone (menyelam 
sambal minum air). 
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So, the most important things in the type of the message taken 
from SL into TL, essentially does not changes the message from the 
source language. 
For Example:  
(SL) : killing two bird with one stone 
(TL) : sambil menyelam minum air 
4. Literal translation 
Catford (1974: 25) explains that “Literal translation lies 
between these extremes-free translations and word-for-word 
translation, make changes in conformity with target language 
grammar.” This translation follows up the equivalent between SL and 
TL. At the beginning, the translations are done word-for-word 
translation, and then, the translators confirm the structure of words in 
the translation which suitable with the structure of the SL is different 
from the structure of the TL. 
For example: 
(SL) She is very beautiful girl. 
(TL) Dia adalah sangat cantik gadis. 
The example of the translation above is wrong, because English 
noun Phrase has different word-order from that of Indonesian. “She is 
very beautiful girl” should be translated into “Dia gadis yang sangat 
cantik”. 
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Hence, the comparisons of the three types of translation are 
as follows: 
Kalimat Bahasa 
Inggris 
Terjemahan Kata 
Demi Kata 
Terjemahan 
Harfiah 
Terjemahan 
Bebas 
His heart is in 
the right place. 
Kepunyaannya 
hati adalah dalam 
itu benar tempat. 
Hatinya berada 
di tempat yang 
benar. 
Dia baik hati. 
(Nababan, 1999: 33) 
Finally the researcher may conclude that in practicing 
translation it needs several types of translations. This case is caused by 
four factors, as stated by Nababan (1999:29) they are 1) the difference 
between the system of source and target language, 2) the difference of 
the types of text material that is translated, 3) thinking that translation 
is communication tool, and 4) the difference of the goal in translating 
text. But, in translation activity, the four factors above do not stand on. 
This means, it is possible for us to use two or three types of translation 
together in translating a text. 
 
4. The indicator Translation ability 
Base on the text type for sixth semester students and the model of 
translation above, the researcher can get some indicators required to the 
student, they were: 
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a. Word to word translation 
The word-for-word translation is nearest with the source language. The 
word and sentences translated by using basic meaning and without 
concern of context. 
b. Literal translation 
Literal translation is similarity translated by word-for-word translation 
then the translator make change in conformity with the target language 
grammar. 
c. Free translation 
Free translation is generally mentioned that the source language text is 
replaced into the target language by using own word. 
d. Idiomatic Translation 
Idiomatic translation is a group of words whose meaning is different 
from the meanings of the individual words. 
 
D. Rationale 
Reading comprehension is process to understand information that is 
not overtly stated in the text. Sometimes people, who read texts or books, get 
nothing from it. Understanding a written text is not enough to understand the 
gist of the text, but more detailed comprehension is necessary. So, it can also 
be predicted that reading habit contributes to reading comprehension. 
From the theoretical reviews discussed previously, reading 
comprehension is influenced by reading habit and translation ability. Students 
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who read a lot and have broad knowledge of some field will have better 
reading comprehension.  
Besides, students who have good translation ability will easily to 
understand information and ideas of the written text. So, it can also be 
predicted that translation ability contributes to reading comprehension. 
 
E. Hypothesis 
According to the rational, the hypothesis can formulated as follow: 
1. There is a significant correlation between reading habit and reading 
comprehension. 
2. There is a significant correlation between ability in translation and reading 
comprehension. 
3. There is a significant correlation between reading habit and ability in 
translation toward reading comprehension. 
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CHAPTER III 
RESEARCH METHODOLOGY  
 
 This chapter gives research methodology to answer the problem of this 
research involved:  the design of the research, the setting of the research, 
population, sample and sampling, the technique of collecting data, and the 
technique of analyzing data.  
 
A. The Design of the Research  
The researcher used quantitative method. The design is a correlation 
research design. The correlation study is meant to find the relationship 
between two or more variables (arikunto, 1996:326).  
According to Ary (2010:30), there are two kinds of variables, namely: 
independent and dependent variable. He states that variable is an attributive 
that is regarded as reflecting or expressing some concept or construct. More 
ever, he stated that the dependent variable is the phenomenon that is the object 
of study and investigation. While, the independent variable is the factor that is 
measurable separate and distinct from the dependent variable, but may relate 
the dependent variable. In this research , there are three variables, as follow: 
1. The independent variables 
a. Reading habit of sixth semester students of  English Education 
Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of The 
State Islamic Institute of Surakarta in the Academic year of 2017/2018 
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(X1). 
b. ability in translation of sixth semester students of  English Education 
Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of The 
State Islamic Institute of Surakarta in the Academic year of 2017/2018 
(X2). 
2. The dependent variable is reading comprehension of sixth semester 
students of  English Education Department Islamic Education And 
Teacher Training Faculty of The State Islamic Institute of Surakarta in the 
Academic year of 2017/2018(Y). 
The relationship of variables can be described as follow: 
 
 
 
 
Figure 3.1. The Relationship between X1 and Y, X2 and Y, and X1 andX2 
toward Y 
 
B. The Setting of the research 
1. The Place of the research 
The research was carried out at sixth semester students of  English 
Education Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of 
The State Islamic Institute of Surakarta in the Academic year of 
2017/2018. 
Reading Habit      (X1) 
Ability in Translation 
(X2) 
Reading 
Comprehension (Y) 
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2. The time of the research 
. This research was carry out  at sixth semester students of  English 
Education Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of 
The State Islamic Institute of Surakarta. The researcher conducted the 
research in February at sixth semester students of  English Education 
Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of The State 
Islamic Institute of Surakarta in the Academic year of 2017/2018 
Table 3.1 The Schedules of Research 
No. Activities 
May 2017 February March April 
1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 
1. 
Pre-Research:  
a. Observation                 
b. Making Research  
Proposal 
    
            
2. 
Research:  
a. Conducted the Try-out of 
Questionnaire 
         
 
  
    
b. Conducted the Try-out 
Test 
         
 
  
    
c. Conducted the Test of 
Questionnaire 
         
 
  
    
d. Conducted the Test of the 
Instruments 
         
 
  
    
3. 
Post-Research  
a. Analyzing the data                 
b. Report and submit chapter 
IV and V 
 
  
 
            
  
C. Population, Sample and Sampling 
1. Population  
Population is the whole research object. In Encyclopedia of 
Educational Evaluation written that a population is a set (or collection) of 
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all elements processing one or more attributes of interest (Arikunto, 2013. 
The population was all of sixth semester students of  English Education 
Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of The State 
Islamic Institute of Surakarta in the Academic year of 2017/2018. 
Table sixth semester students of  English Education Department 
Islamic Education And Teacher Training Faculty of The State Islamic 
Institute of Surakarta in the Academic year of 2017/2018 as the 
population. 
Table 3.2 sixth semester students of  English Education 
Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of The State 
Islamic Institute of Surakarta in the Academic year of 2017/2018. 
No. Class (Number of Student) 
1 A 28 
2 B 33 
3 C 32 
4 D 32 
5 E 33 
6 F 31 
7 G 30 
8 H 32 
9 I 33 
10 J 33 
Sum of the students 320 
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2. Sample 
Sample is a number of individuals, item or evens selected from 
population for a study preferably in such a way that they represent the 
large group from which they were selected (Gay et all, 2006: 601). While, 
Cooper and Schendler (2008:82)  say that a sample is a part of the target 
population, carefully selected to represent that population.  
In this research, the researcher took one class among all of the sixth 
semester students of English Education Department Islamic Education and 
Teacher Training Faculty of The State Islamic Institute of Surakarta in the 
Academic year of 2017/2018 randomly. In this research, the researcher did 
not observe the whole population, the researcher took one class as a 
sample. 
 
3. Sampling 
Nawawi (1998: 152) gives this statements about sampling : Sample 
technique is the way to determine the sample that has appropriate equal 
number of individuals with the sample of selected number of individual 
actually, then give attention more about the characteristic and the spread of 
the population in regarding got the sample that representative to the 
population.  
In this research, the researcher used a cluster sampling. According 
to Dantes (2012: 43) a cluster sampling is getting sample based bon the 
group or the cluster as part of population. The researcher chooses the 
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cluster sampling because the population is too large and by using cluster 
sampling, it won‟t long time in conducting the research. 
The researcher took A class of sixth semester students of  English 
Education Department Islamic Education And Teacher Training Faculty of 
The State Islamic Institute of Surakarta in the Academic year of 2017/2018 
class as the sample of the research. The steps of the selecting the class are 
follows: 
a. Make a list of all sixth semester students of English Education. 
b. Give each class a code. 
c. Write each code on a piece of paper and enrolling the pieces. 
d. Take one roll of paper randomly. The taken roll will be the classes for 
the sample. 
e. The class being a sample of the research is A class of sixth semester 
students of  English Education. 
 
D. Technique of Collecting Data 
The researcher used test and questionnaire as the technique to collect 
the data for the research. The questionnaire is used to obtain the data of the 
student‟s reading habit. Meanwhile, Test is used to collect the data of 
students‟ translation ability and student‟s reading comprehension. The 
instrument of collecting data are: 
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1. Questionnaire 
Questionnaire is a tool in gathering information through written 
questions, it is one of the most widely used social research technique 
Blaxter, (2010). In addition, Arikunto (2013) stated that questionnaire is a 
list of question that given to the persons to give their responses concerning 
the questions. Based on the definition above, it can be concluded that 
questionnaire is a list of questions that given to the respondents of the 
research in order to collect the information (data) about the respondents 
through their responses concerning the questions.  
Arikunto (2013) state that there are three points of view about the 
kinds of questionnaire, those are: 
a. Viewed from the way to answer: 
1) Open questionnaire, gives the opportunity to the respondents to 
answer the questions based on their own sentences. 
2) Closed questionnaire, there were some available answer, so the 
respondents only choose one of the answer. 
b. Viewed from the given answer: 
1) Direct questionnaire, the respondents directly answer about their 
self. 
2) Indirect questionnaire, the respondents answer about someone‟s 
self. 
c. Viewed from its form: 
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1) Multiple choice questionnaire, there were some available answer, 
so the respondents only choose one of the answer. 
2) Essay questionnaire, the respondents answer the questions based 
on their own sentences. 
3) Check list, a list that respondent only give a check (√) on the 
column that they agree with. 
4) Rating-scale is a list of question followed by columns which 
indicate a various level such as; very agree, agree, abstain, 
disagree, and very disagree. 
In this study, the questionnaire is given to the students to find the 
numerical data of students‟ reading habit. Based on the kinds of 
questionnaire above, the researcher used close direct questionnaire in the 
form of rating-scale. 
The researcher used the Likert scale as the rating scale of the 
questionnaire. Sugiyono (2012) said that Likert scale is used to measure 
attitude, opinion, people‟s or groups‟ perception about social phenomenon. 
The way to score the questionnaire is as follows: 
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Table 3.3 Category Score of Likekt Scale 
Statement 
Option 
 
SS 
 
S 
 
R 
 
TS 
 
STS 
Positive 5 4 3 2 1 
Negative 1 2 3 4 5 
 
In filling questionnaire, the respondents were asked to choose one 
of those choices that they thought and felt nearly match with their 
condition at the time and their actually experienced. In this study, the 
questionnaire was given to the students‟ to find numerical data of their 
reading habit. The questionnaire has five options, those are: “Selalu”, 
“Sering”, “Kadang-kadang”, “Jarang“, “Tidak pernah”. 
2. Test  
A test, in simple terms, is a method of measuring a person ability, 
knowledge, or performance in a given domain Brown(2004). Djiwandono 
(2008) stated that there are two kind of test based on the way of scoring, 
they are objective and subjective tests. Objective test is a form of 
questioning which has single correct answer. It consist of matching test, 
true false test, fill in the blank and multiple choice test. Then, the 
subjective test is a form of questioning which may have more than one 
correct answer (or more than one way of expressing the correct answer). 
a. Test of translation ability 
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To measure whether students‟ translation ability is high or low, the 
student will translate English text to Indonesia. After doing the try out, 
the researcher got the 27 items of questions from 30 items of multiple-
choice type. There are four answer‟s option; a, b, c, or d in each 
question. 
b. Test of Reading Comprehension 
The test of reading comprehension was intended to collect the data 
about students‟ reading comprehension. The test is objective test in 
the form of multiple-choice type consisting of 40 items try out. After 
doing the try out, the researcher got the 35 items of questions from 40 
items of multiple-choice type. There are four answer‟s option; a, b, c, 
or d in each question. Then, in determining the students‟ score, the 
writer marks 1 for each item which is answered correctly and marked 
0 for the wrong answer. 
 
3. Validity and Reliability  of Instrument 
Before the instrument will be used, there will a try-out. It is 
intended to find the validity and reliability of instrument. The instruments 
of this research are the student‟s reading habit and ability in translation 
toward reading comprehension. The result of the instrument were tested its 
validity and reliability. The ways to test the validity and reliability of 
instruments test and questionnaire are as follow: 
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1. Validity and Reliability of Reading Habit, translation ability and 
Reading Comprehension 
An instrument can be valid if it can reflect what is being 
measured (Arikunto, 2002: 145).  Validity is the extent to which one is 
really observed what on set out to observe, subject in situations to the 
other subjects and situation”. So that, validity is the capability in 
measuring exactly something that will be measure. In this research, to 
determine the validity of the questionnaire of reading habit, and 
translation ability and reading comprehension test. 
a. Validity of Reading Habit, Translation ability and Reading 
comprehension 
The researcher measures the validity of Reading habit, Translation 
ability and Reading comprehension using Product Moment 
Formula, as follow: 
    
  ∑   (∑ ) (∑ )
√*  ∑   (∑ ) +*  ∑   (∑ ) +
 
rxy = the correlation coefficient between X and Y 
N = the number of the respondents 
X = the score of each item 
Y = the score of each student  
(Arikunto, 2013:213) 
45 
 
 
 
There are three data of the validity test: the questionnaire of 
reading habit, the test of translation ability, and the test of reading 
comprehension.  
The computation validity of the questionnaire of students‟ 
reading Reading habit is presented in appendix 20, the computation 
validity of the test of ability in translation is presented in appendix 21, 
and the computation validity of the reading comprehension is 
presented in appendix 22.  
The result of the try out show that: 
1. From 30 items of reading habit, 26 items are valid and 4 items are 
invalid. The invalid items are item number 3, 10, 15 and 21. 
2. From 30 items of translation ability, 27 items are valid and 3 items 
are invalid. The invalid items are item number 5, 17 and 28 
3. From 40 items of reading comprehension, 35 items are valid and 5 
items are invalid. The invalid items are item number 10, 14, 18, 27 
and 37. 
b. Reliability of Reading Habit, Translation Ability and Reading 
Comprehension 
Ary et all (2010: 236) state that the reliability of a measuring 
instrument is the degree of consistency with which it measures 
whatever it is measuring. 
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To measure the reliability of Reading Habit, ability in 
translation and reading comprehension the researcher used the Alpha 
Formula, as follow: 
     [
 
   
] [  
∑  
 
  
 ] 
    : The coefficient reliability (coefficient Alpha) 
k : The number of items  
  
  : The variance of each item 
  
  : The total variance 
(Arikunto, 2013:239) 
The computation of reliability of reading habit questionnaire 
showed the coefficient reliability (r11) is 0,9. R11is higher than rtable 
(0,9 > 0.374), so, it means that the instrument is reliable. 
The computation of reliability of translation ability test showed 
the coefficient reliability (r11) is 0,793. R11is higher than rtable (0,793 > 
0.374), so, it means that the instrument of translation ability is 
reliable.  
While the computation of reliability of reading comprehension 
test showed the coefficient reliability (r11) is 0,919. R11is higher than 
rtable (0,921 > 0.374), so, it means that the instrument of reading 
comprehension is also reliable. 
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E. Technique of  Analyzing the data  
1. Description of The Data 
After collecting the data, the next step is to analyze them to know 
whether there is a positive correlation between students` reading habit and 
ability in translation toward reading comprehension. The researcher 
presents the mean, range, median, and modus of the sample. Furthermore 
the next step is analyzing the data, this research used Normality, Simple 
Linear Regression, Multiple Linear Regression, and Correlation to analyze 
the data. Those are as follows: 
a. Mean 
Mean is the average value of a data group. It is gained from 
summing up all individual data of the group and dividing it by the 
total of the individuals. 
 ̅ = 
∑ 
 
 
Where: 
 ̅  :  mean 
Σx :  the total of the value 
n  :  the total of the individuals 
(Djiwandono, 2008:212)  
b. Range 
Range is the gap between the highest and the lowest value in a 
data group. It is gained by subtracting the highest value with the 
lowest value. 
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R = H – I 
Where: 
R : range 
H :  the highest value 
I :  the lowest value  
(Djiwandono, 2008:212)  
 
 
 
c. Mode 
Mode is that score which occurs most frequently (Brown, 
1996:104). Brown also says that no statistical formula is necessary for 
this straightforward idea.  
d. Median 
Median is the scores which are arranged based on the amount, 
which is in the middle between the lowest and the highest scores 
(Djiwandono, 2007:212). According to Brown (1996:151) says that 
the median is the point that divides the scores 50/50; much like the 
median in a highway divides the road into two equal parts. 
 
e. Standard Deviation 
Standard deviation is the distance of an individual value from the 
mean. 
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  √
∑(   ̅) 
 
 
Where: 
S  :  standard deviation 
n  :  total of sample 
 ̅  :  mean 
X :  score 
(James Dean Brown, 1996:107) 
 
2. Normality Testing 
Normality test is aimed to know whether the sample taken from the 
population has normal distribution or not. Suharsimi Arikunto (2006:314) 
stated that if the researcher wants to get better of research results, the 
normality testing has to be done. That is why the normal requirement must 
be check firstly whether the requirements have been fulfilled. 
To know the normally with uses Kolmogorov - the data analysis 
used SPSS. 
Lo= F (Zi)-S(Zi) 
    (  )    (  ) 
Where: 
  : the highest value of the difference  (  )      (  ) 
 (  ): the opportunity of the data 
 (  ): the proportion of the data 
(Sudjana, 1996: 466) 
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3. Linearity Testing 
This test is aimed to know or predict whether two variable involved 
in the research, which commutated by statistic analysis correlation have 
relationship linear or not.  
a. Simple Linear Regression 
1) Equation of Simple Linear Regression 
Ŷ = a + b X 
Where: 
Ŷ :  calculated value of Y (dependent variable) 
a, b :  constant number 
X  :  independent variable 
(Sudjana, 1996: 315) 
2) To Find Out the Significance of Regression  
FO=  
    
 
    
  
Where: 
FO :  the significance of regression 
    
  :  the variance of regression  
    
    :  the variance of residual  
If Fobserved>Ftable the regression is significant. 
(Sudjana, 1996: 332) 
3) To Find Out the Linearity of Regression  
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FO=  
   
 
  
  
Where: 
FO :  the significance of regression 
   
    :  the variance do to linear regression  
  
    :  the variance of error 
(Sudjana, 1996: 332)  
b. Multiple Linear Regression 
Equation of Multiple Linier Regression 
Ŷ = a0+a1X1+a2X2 
Where: 
Ŷ  :  Calculate Value of Y (dependent variable) 
a0, a1, a2 :  constant Number 
X1, X2 :  Independent variable 
(Sudjana, 2002: 328) 
Multiple linear regression is significant if the Fobservation is 
higher than Ftable(Fo> Ft) 
 
4. Hypotheses Testing 
This research is going to test the hypotheses using simple 
correlation and multiple linier regression. Arikunto (2013) said that 
product moment is used to describe the strength between variable, while 
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multiple linear regression are used to describe the strength between two 
independent variables and one dependent variables. 
a. The first hypotheses and second hypotheses 
The first hypotheses is a correlation study between reading 
habitt (X1) and reading comprehension (Y). While the second 
hypotheses is the correlation abality in translation (X2) and reading 
comprehension (Y). To test the first and second hypotheses, the 
researcher used the simple correlation technique using the Product 
Moment Formula as follows:  
    
 ∑   (∑ )(∑  )
√* ∑   (∑ ) +* ∑    (∑ ) +
 
Where: 
rxy : the coefficient of the correlation between variable X and Y 
X  : the independent variable 
Y  : the dependent variable  
N : the number of the sample 
b. The third hypotheses  
The third hypotheses is a correlation study between reading 
habit (X1) and ability in translation (X2) toward reading 
comprehension (Y). To test the third hypotheses, the researcher used 
the multiple correlation as follows:  
R x1x2y = √
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       :  The coefficient of correlation between X1, X2 and Y 
      :  The coefficient of independent variable X1 and Y 
      :  The coefficient of independent variable X2 and Y 
      :  The coefficient of correlation between X1 and X2 
The researcher used the formula of regression line analysis to 
find out whether or not the coefficient of multiple correlations is 
significant as follows:    
  
    
(    ) (     )
 
Where: 
F : the value of regression line 
R  : the coefficient of correlation between X1, X2, and Y 
k  : the number of independent variable  
n : the number of sample  
(Sugiyono, 2007: 155) 
 
In this research,there are two kinds of hypothesis. They are the 
alternative hypothesis (Ha) and null hypothesis (Ho). The hypothesis of 
alternative (Ha) says that there is a correlation study between reading 
habit (X1), ability in translation (X2)and reading comprehension (Y). 
When Ha is changed become null hypothesis (Ho), it says that there is no 
correlation between reading habit  (X1), ability in translation (X2) and 
reading comprehension (Y).The statistical hypothesis are as folllows: 
54 
 
 
 
a. First Hypothesis 
Ho = ρX1Y = 0 
It means that there is no correlation between reading habit (X1) and 
reading comprehension (Y). 
Ha = rX1Y> 0 
It means that there is a positive correlation between reading habit (X1) 
and reading comprehension (Y). 
b. Second Hypothesis 
Ho = ρX2Y = 0 
It means that there is no correlation between ability in translation (X2) 
and reading comprehension (Y). 
Ha = rX2Y> 0 
It means that there is a positive correlation between ability in 
translation (X2) and reading comprehension (Y). 
c. Third Hypothesis 
Ho = RX1X2Y = 0 
It means that there is no correlation between reading habit (X1) and 
ability in translation (X2) simultaneously, and reading comprehension 
(Y). 
Ha = RX1X2Y> 0 
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It means that there is a positive correlation between reading interest on 
English text (X1) and translation ability (X2) simultaneously, and 
reading comprehension (Y). 
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CHAPTER IV 
RESEARCH FINDINGS AND DISCUSSIONS 
 
A. The Research Instruments Testing 
1. The Students’ Reading Habit Instrument 
The researcher conducted the research in Islamic State Institute of 
Surakarta in academic year of 2017/2018. The researcher held the 
research by giving the test and questionnaire to the sixth grade students at 
the English department to collect the data. The test and questionnaire 
were given for two classes, class 6A that consist of 28 students for getting 
the data try out and class 6B that consist 0f 33 students as the sample class 
for getting the main data of the research. 
The instrument to collecting the data of students‟ reading habit is 
questionnaire. The instrument used after the try out. The try out is 
intended to determine the level of validity and reliability of the 
questionnaire. The writer uses 30 items to measure 28 students in 6A as 
the of try out participant.  
a. The Validity Test 
The data of students‟ reading habit questionnaire can be 
concluded as the data from the result are; the highest score is 126. The 
lowest score is 80. With the sum of the of students‟ reading Habit is 
2862, the mean is 102. While the median score is 110. And mode is 
81. The standard deviation is 5.77. 
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The Validity of reading habit questionnaire uses internal 
validity. The consistency of each question with all questions by 
correlating each question to all question uses Pearson Product 
Moment Formula. The criteria of validity test is that the test becomes 
valid if robtained is higher than rtableand it becomes invalid if robtained is 
smaller than rtable. The validity test can be seen in the table below:  
 
Table 4.1. The Validity Test of Reading Habit Questionnaire. 
Item Rxy r-table Result 
1 0,604 0,374 Valid 
2 0,452 0,374 Valid 
3 0,224 0,374 Invalid 
4 0,442 0,374 Valid 
5 0,560 0,374 Valid 
6 0,569 0,374 Valid 
7 0,691 0,374 Valid 
8 0,673 0,374 Valid 
9 0,475 0,374 Valid 
10 0,202 0,374 Invalid 
11 0,500 0,374 Valid 
12 0,457 0,374 Valid 
13 0,500 0,374 Valid 
14 0,686 0,374 Valid 
15 0,013 0,374 Invalid 
16 0,510 0,374 Valid 
17 0,505 0,374 Valid 
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18 0,397 0,374 Valid 
19 0,529 0,374 Valid 
20 0,746 0,374 Valid 
21 0,060 0,374 Invalid 
22 0,642 0,374 Valid 
23 0,691 0,374 Valid 
24 0,505 0,374 Valid 
25 0,567 0,374 Valid 
26 0,569 0,374 Valid 
27 0,680 0,374 Valid 
28 0,562 0,374 Valid 
29 0,559 0,374 Valid 
30 0,457 0,374 Valid 
 
After being computed based on the table above, the researcher 
concluded that the value of rtable for N = 28 at the level of significance 
a = 0,05 is 0,374. The result of the try out indicates that from 30 items 
of reading habit there are 26 items are valid and 4 items are invalid. 
Therefore the validity coefficient is higher than rtable = 0,374, so the 
result shows that the test is in valid criteria because robtained is higher 
than rtable. 
 
 
b. The Reliability Test 
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Reliability is refer to the consistency of scores obtained how 
consistent they are for each individual from one administration of an 
instrument to another, and one set of items to another. To measure the 
reliability of students‟ reading habit used Alpha Cronbach Formula.   
Table 4.2. The Reliability of students’ reading habit. 
 Reliability Statistics 
Cronbach’s Alpha N of Items 
0.9006 26 
 
Based on the result of reliability test of students‟ reading habit 
is acquired the reliability coefficient is 0,9006  in the rtable is 0,374 at 
the level of significance 0,05 for the number of students is 28. So 
robtained> rtable(0,9006 > 0,312) and it shows that the questionnaire is 
reliable. 
2. The Students’ Ability in translation Instrument 
The instrument to collecting the data of students‟ ability in 
translation is test. The instrument used after the try out. The try out is 
intended to determine the level of validity and reliability of the test. The 
writer uses 30 multiple choice items to measure 28 students 6 A class as 
the sample of try out test.  
 
a. The Validity Test 
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The data of students‟ ability in translation test can be 
concluded as the data from the result are; the highest score is 26. The 
lowest score is 14. With the sum of the of students‟ ability in 
translation is 526, the mean is 22.1. While the median score is 21.5. 
And mode is 29. The standard deviation is 6.38. 
The Validity of ability in translation test uses internal validity. 
The consistency of each question with all questions by correlating 
each question to all question uses Pearson Product Moment Formula. 
The criteria of validity test is that the test becomes valid if robtained is 
higher than rtableand it becomes invalid if robtained is smaller than rtable. 
The validity test can be seen in the table below: 
 
Table 4.3. The Validity Test of Ability in translation. 
Item Rxy r-table Result 
1 0,592 0,374 Valid 
2 0,652 0,374 Valid 
3 0,427 0,374 Valid 
4 0,530 0,374 Valid 
5 0,053 0,374 Invalid 
6 0,413 0,374 Valid 
7 0,408 0,374 Valid 
8 0,569 0,374 Valid 
9 0,547 0,374 Valid 
10 0,506 0,374 Valid 
11 0,423 0,374 Valid 
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12 0,632 0,374 Valid 
13 0,594 0,374 Valid 
14 0,437 0,374 Valid 
15 0,560 0,374 Valid 
16 0,154 0,374 Invalid 
17 0,435 0,374 Valid 
18 0,449 0,374 Valid 
19 0,454 0,374 Valid 
20 0,432 0,374 Valid 
21 0,604 0,374 Valid 
22 0,483 0,374 Valid 
23 0,477 0,374 Valid 
24 0,528 0,374 Valid 
25 0,460 0,374 Valid 
26 0,423 0,374 Valid 
27 0,427 0,374 Valid 
28 0,205 0,374 Invalid 
29 0,538 0,374 Valid 
30 0,494 0,374 Valid 
  
After being computed based on the table above, the researcher 
concluded that the value of rtable for N = 28 at the level of significance 
a = 0,05 is 0,374. The result of the try out indicates that from 30 items 
of ability in translation there are 27 items are valid and 3 items are 
invalid. Therefore the validity coefficient is higher than rtable = 0,374, 
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so the result shows that the test is in valid criteria because robtained is 
higher than rtable. 
b. The Reliability Test 
Reliability is refer to the consistency of scores obtained how 
consistent they are for each individual from one administration of an 
instrument to another, and one set of items to another. To measure the 
reliability of students‟ ability in translation used Alpha Cronbach 
Formula.   
Table 4.4. The Reliability of students’ ability in translation. 
 Reliability Statistics 
Cronbach’s Alpha N of Items 
0.793 27 
 
Based on the result of reliability test of students‟ ability in 
translation is acquired the reliability coefficient is 0,793 in the rtable is 
0,374 at the level of significance 0,05 for the number of students is 30. 
So robtained > rtable(0,830 > 0,374) and it shows that the test is reliable. 
 
 
3. The  Students’ Reading Comprehension Instrument 
The instrument to collecting the data of students‟ reading 
comprehension. The instrument used after the try out. The try out is 
intended to determine the level of validity and reliability of the test. The 
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writer uses 30 items to measure 28 students in 6 A class as the sample of 
try out test.  
a. The Validity Test 
The data of students‟ reading Comprehension test can be 
concluded as the data from the result are; the highest score is 35. The 
lowest score is 17. With the sum of the of students‟ reading 
Comprehension is 640, the mean is 25.85. While the median score is 
27.5. And mode is 35. The standard deviation is 6.91. 
The Validity of reading Comprehension test uses internal 
validity. The consistency of each question with all questions by 
correlating each question to all question uses Pearson Product 
Moment Formula. The criteria of validity test is that the test becomes 
valid if robtained is higher than rtable and it becomes invalid if robtained 
smaller than rtable. The validity of the test can be seen in the table 
below: 
 
Table 4.5. The Validity Test of Reading Comprehension . 
Item Rxy r-table Result 
1 0,587 0.374 Invalid 
2 0,452 0.374 Invalid 
3 0,529 0.374 Invalid 
4 0,529 0.374 Invalid 
5 0,474 0.374 Invalid 
6 0,482 0.374 Invalid 
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7 0,516 0.374 Invalid 
8 0,559 0.374 Invalid 
9 0,658 0.374 Invalid 
10 0,264 0.374 Invalid 
11 0,517 0.374 Invalid 
12 0,594 0.374 Invalid 
13 0,675 0.374 Invalid 
14 0,103 0.374 Invalid 
15 0,613 0.374 Invalid 
16 0,499 0.374 Invalid 
17 0,466 0.374 Invalid 
18 0,093 0.374 Invalid 
19 0,475 0.374 Invalid 
20 0,492 0.374 Invalid 
21 0,441 0.374 Invalid 
22 0,551 0.374 Invalid 
23 0,499 0.374 Invalid 
24 0,545 0.374 Invalid 
25 0,425 0.374 Invalid 
26 0,591 0.374 Invalid 
27 -0,069 0.374 Invalid 
28 0,435 0.374 Invalid 
29 0,427 0.374 Invalid 
30 0,517 0.374 Invalid 
31 0,433 0.374 Invalid 
32 0,502 0.374 Invalid 
33 0,527 0.374 Invalid 
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34 0,474 0.374 Invalid 
35 0,453 0.374 Invalid 
36 0,570 0.374 Invalid 
37 0,149 0.374 Invalid 
38 0,627 0.374 Invalid 
39 0,524 0.374 Invalid 
40 0,391 0.374 Invalid 
  
After being computed based on the table above, the researcher 
concluded that the value of rtable for N = 28 at the level of significance 
a = 0,05 is 0,374. The result of the try out indicates that from 40 items 
of reading Comprehensionthere are 35 items are valid and 5 items are 
invalid. Therefore the validity coefficient is higher than rtable = 0,374, 
so the result shows that the test is in valid criteria because robtained is 
higher than rtable. 
 
b. The Reliability Test 
Reliability is refer to the consistency of scores obtained how 
consistent they are for each individual from one administration of an 
instrument to another, and one set of items to another. To measure the 
reliability of students‟ reading Comprehension used Alpha Cronbach 
Formula.   
Table 4.6. The Reliability of students’ reading comprehension. 
 Reliability Statistics 
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Cronbach’s Alpha N of Items 
0.919 35 
 
Based on the result of reliability test of students‟ reading 
Comprehension is acquired the reliability coefficient is 0,919 in the 
rtable is 0,374 at the level of significance 0,05 for the number of 
students is 28. So robtained> rtable(0,919 > 0,374) and it shows that the 
test is reliable. 
 
 
B. Description of the Data 
The data analyzed were the result of test and questionnaire. The 
researcher description were based on the score of questionnaire to know the 
students‟ reading habit, the scores of the test are to know the students‟ ability 
in translation and reading comprehension of sixth grade students of English 
Department in the State Islamic Institute of Surakarta in the academic year of 
2017/2018. In computing the data, the researcher was assisted by Microsoft 
Office Excel 2013 for Windows. The result of the data were presented in the 
form of mean, median, mode, standard deviation, the highest, the lowest 
score, and range complete with table and histogram. The research data of the 
three variables were summarized as follows: 
Table 4.7. The Students‟ Score of each Variables 
No NIM 
Score 
Reading Habit 
Translation 
Ability 
Reading 
Comprehension 
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1 133221069 76 66,7 57,1 
2 133221192 64 51,9 48,6 
3 133221210 74 66,7 60,0 
4 133221313 81 66,7 54,3 
5 143221088 73 66,7 62,9 
6 153221078 89 88,9 97,1 
7 153221092 81 74,1 71,4 
8 153221095 81 77,8 85,7 
9 153221097 79 70,4 85,7 
10 153221198 84 96,3 94,3 
11 153221199 85 85,2 85,7 
12 153221200 74 59,3 60,0 
13 153221205 76 77,8 74,3 
14 153221234 86 77,8 82,9 
15 153221243 77 59,3 54,3 
16 153221251 69 88,9 82,9 
17 153221256 79 66,7 68,6 
18 153221257 88 74,1 80,0 
19 153221259 75 85,2 62,9 
20 153221264 77 66,7 65,7 
21 153221265 84 77,8 85,7 
22 153221266 89 66,7 85,7 
23 153221270 78 92,6 62,9 
24 153221271 76 74,1 77,1 
25 153221272 88 85,2 82,9 
26 153221276 74 85,2 62,9 
27 153221277 81 66,7 71,4 
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The result of the data were presented in the form of mean, median, mode, 
standard deviation, the highest, the lowest score, and range complete with 
table and histogram. The research data of the both variables were summarized 
in Table 4.8. 
 
 
Table 4.8 Variable Data Description 
 Reading 
Habit 
Translation 
Ability 
Reading 
Comprehension 
Mean  78.94 74.6 71 
Median 74.3 72 69.2 
Mode 81 66.7 85.6 
Standard Deviation 
5.766 10.88 13.59 
Minimum 64 51.85 48.57 
Maximum 89 96.3 97.14 
Range 25 44.4 48.6 
 
 
1. The Data of Reading Habit 
28 153221279 79 77,8 68,6 
29 153221280 77 74,1 60,0 
30 153221282 72 70,4 51,4 
31 153221284 78 59,3 48,6 
32 153221287 82 92,6 85,7 
33 153221289 79 74,1 65,7 
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The data of the students‟ reading interests on English text is 
obtained by questionnaire. The data was taken from 33 students as the 
sample of the research. The highest score on the students‟ reading habit is 
89 and the lowest score is 64, so the range is 25. The average score or 
mean is 78,94 , median is 109.3 and mode is 110 then the standards 
deviation is 74,3. The frequency distribution of the score with 4 length of 
interval and 6 numbers of classes can be seen on the table 4.9 and table 
4.10. The histogram is presented at figure 4.1.  
 
 
 
Table 4.9. The Data of Reading Habit 
No Classification Result 
1. The highest score 89 
2. The lowest score 64 
3. Score range 89    64 = 25 
4. Class number 1 + (3.3) log N = 1 + (3.3) log 33 = 
6.01 = 6 (rounded)  
5. The length of the interval 25 : 6.01 =  4.16  = 4 (rounded) 
 
Table 4.10. The Frequency Distribution of The Score of Reading  
Habit  
Class Limits Midpoint Frequency (f) Percentage (%) 
64 - 68 66,0 1 3,03 
69 – 73 71,0 3 9,09 
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74 – 78 76,0 12 36,36 
79 – 83 81,0 9 27,27 
84 – 88 86,0 6 18,18 
89 – 93 91,0 2 6,06 
Total  39 100 
  
 
 
 
 
Figure 4.1. The Histogram of Reading Habit 
 
2. The Data of Ability in translation 
The data of the students‟ ability in translation is obtained by using 
test. The data was taken from 33 students as the sample of the research. 
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The highest score on translation ability is 96.3 and the lowest score is 
51.85, so the range is 44.4. The average score or mean is 74.6, median is 
72 and mode is 66.7 then the standards deviation is 10.88. The frequency 
distribution of the score with 7 length of interval and 6 numbers of classes 
can be seen on the table 4.11. and table 4.12. The histogram is presented 
at figure 4.2. 
 
 
 
  
 
Table 4.11. The Data of Ability in translation 
No Classification Result 
1. The highest score 96.3 
2. The lowest score 51.85 
3. Score range 96.3 - 51.8 = 44.4 
4. Class number 1 + (3.3) log N = 1 + (3.3) log 33 =  
6.01 = 6 (rounded)  
5. The length of the interval 44.4 : 6.01 = 7.39  = 7 (rounded) 
 
Table 4.12. The Frequency Distribution of The Score of Ability in 
translation 
Class Limits Midpoint Frequency (f) Percentage 
(%) 
51 - 58 55 4 12,12 
59 - 66 64 8 24,24 
67 - 74 72 7 21,21 
75 -  82 80 5 15,15 
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83 - 90 88 8 24,24 
91 - 100 96 1 3,03 
Total   33 100 
 
 
 
  
 
 
 
Figure 4.2.The Histogram of Ability in translation 
 
 
3. The Data of Reading Comprehension  
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The data of the students‟ reading Comprehension is obtained by 
using test. The data was taken from 33 students as the sample of the 
research. The highest score on the students‟ reading comprehension is 
97.14 and the lowest score is 48.57, so the range is 48.6. The average 
score or mean is 71, median is 69.2 and mode is 85.6 then the standards 
deviation is 13.59. The frequency distribution of the score with 8 length 
of interval and 6 number of classes can be seen on the table 4.13 and table 
4.14. The histogram is presented at figure 4.3. 
  
Table 4.13. The Data of  Reading Comprehension 
No Classification Result 
1. The highest score 97.14 
2. The lowest score 48.57 
3. Score range 97.14    48.57 = 48.6 
4. Class number 1 + (3.3) log N = 1 + (3.3) log 33 = 
6.01 = 6 (rounded)  
5. The length of the interval 48.6 : 6.01 = 2.89 = 8 (rounded) 
 
Table 4.14. The Frequency Distribution of Reading 
Comprehension 
Class Limits Midpoint Frequency (f) Percentage (%) 
48 - 56 53 5 15,15 
57 – 65 61 8 24,24 
66 – 74 69 6 18,18 
75 – 83 77 3 9,09 
84 – 92 85 9 27,27 
74 
 
 
 
93 - 100 93 2 6,06 
Total   33 100 
 
 
 
 
 
  Figure 4.3. The Histogram of Reading Comprehension on Descriptive Text 
 
Table 4.14. The Data Research of each Variables 
Variable Mean Median Mode 
Standard 
Deviation 
Minimum Maximum 
Reading  Habit 78.94 74.3 81 5.766 64 89 
Ability in 
translation 
74.6 72 66.7 10.88 51.85 96.3 
Reading 
Comprehension  
71 69.2 85.6 13.59 48.57 97.14 
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C. The Data Analysis 
Before the researcher is done the test of hypothesis. The early step is 
pre-requirement analysis. The data of the test which is in regard the normality 
and linearity is the pre-requirement test. 
 
1. The Testing Pre-requirement Analysis 
a. Normality Testing 
Normality testing is aimed to know whether the variable data 
research distribution is normal or not. In this research, normality test 
was analyzed using Lilliefors Significance Correction. The sample is in 
normal distribution if p >α (0.05). The result of the normality test can 
be read as follows: 
1) Normality of Students‟ reading habit (X1) 
The result of computation shows that the value of Lo 
(Lobtained) is 0.044. The computation can be seen in Appendix 26. 
The value of Lt (Ltable) for N = 33 at the level of significance α = 
0.05 is 0.154. Because Lo is lower than Lt (0.044 < 0.154), it can be 
concluded that the data of reading habit is normal distribution.  
2) Normality of Students‟ Ability in translation (X2) 
The result of computation shows that the value of 
Lo(Lobtained) is 0.080. The computation can be seen in Appendix 27. 
The value of Lt (Ltable) for N = 33 at the level of significance α = 
0.05 is 0.154. Because Lo is lower than Lt (0.120 < 0.154), it can be 
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conclude that the data of ability in translation is normal 
distribution.  
 
 
3) Normality of Students‟ Reading Comprehension(Y) 
The result of computation shows that the value of 
Lo(Lobtained) is 0.112. The computation can be seen in Appendix 28. 
The value of Lt (Ltable) for N = 33 at the level of significance α = 
0.05 is 0.154. Because Lo is lower than Lt (0.112 < 0.154), it can be 
conclude that the data of reading Comprehension is normal 
distribution. 
The analysis result of normality testing can be summarized as follow: 
   Table 4.16. The Summary of Normality Testing Result 
No Variable Lilliefors 
Score 
Significance Conclusion 
1 Reading Habit (X1) 0.044 
 
0.154 Normal 
2 Ability in translation 
(X2) 
0.080 
 
0.154 Normal 
3 Reading Comprehension 
(Y) 
0.112 
 
0.154 Normal 
 
 
Based on the table 4.2.1.1, can be known that the variable data 
of students reading habit (X1), ability in translation (X2) and reading 
comprehension (Y) are normal distribution because the Liliefors Value 
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(Lo) is lower than L-table for N=33 at the level of significant is 0.05 = 
0.154. 
 
 
 
b. Linearity Testing 
Linearity test is used to determine whether the relationship 
between the independent variable and dependent variable in the form of 
a straight line (linear relationship) or not. Linearity test result can be 
seen in the following below: 
1) Linearity Test of Students‟ Reading Habit (X1) and Reading 
Comprehension (Y) 
After the data computed, the result of linearity of X1 and Y 
shows that the value of Fobtained is 0,487. The value of Ftable for N = 
33 at the level of significance α = 0.05 is 4.13. Because Fo is lower 
than Ft (0,487 < 4.13). It means that  the regression between 
students‟ reading habit and reading Comprehension is linear. 
2) Linearity Test of Students‟ Ability in translation (X2) and Reading 
Comprehension(Y) 
After the data computed, the result of linearity of X2 and Y 
shows that the value of Fobtained is 1.189. The value of Ftable for N = 
33 at the level of significance α = 0.05 is 4.13. Because Fo is lower 
than Ft (1.189 < 4.13).It means that  the regression between 
students‟ ability in translation and reading Comprehension is linear. 
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The analysis result of linearity testing can be summarized as 
follow: 
 
     Table 4.17. The Summary of Normality Testing Result 
No Variable Fobtained Ftable (0.05) Conclusion 
1. X1 * Y 0.487 4.13 Linear 
2. X2 * Y 1.189 4.13 Linear 
 
3) Significant Testing 
 The significance testing is purposed to know whether two 
variables which will be done statistical analysis correlation show 
the significant regression or not. The whole computation for the 
significant testing can be seen at the appendix 29 and 30. The 
analysis result of significant testing can be summarized as follows: 
Variable Fobtained (Fo) Ftable (0.05) Conclusion 
X1* Y 26,138 4.13 Significant 
X2*Y 21.89 4.13 Significant 
     Table: 4.2.1.3: The summary of Significant Testing Result 
 Based on the table above can be known that the 
computation of linearity testing between students‟ Reading 
habit(X1) and reading comprehension (Y) showed that the value of 
Fobtained (Fo) is higher than F-table for N= 33 at the level of 
significant is 0.05, (26.138 > 4.13). So the regression is significant. 
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While the computation of linearity testing between translation 
ability (X2) and reading comprehension (Y) showed that the value 
of Fobtained (Fo) is higher than F-table for N= 33 at the level of 
significant is 0.05, (21.89 > 4.13). So the regression is significant. 
 
D. The Hypothesis Testing 
Because the computation of normality, linearity and significance 
testing of regression test shows that the data are in normal distribution and the 
regression is linear and significant, the researcher can continue to test the 
three hypothesis of the study stated on the previous chapter. To test the first 
and second hypothesis, the researcher uses the Pearson Product Moment 
Formula. To test the third hypothesis, the researcher uses the Multiple Linear 
Regression and Correlation Formula. The tested hypothesis are as follows: 
1. The Firs Hypothesis 
The first hypothesis of this research says that there is a positive 
correlation between students‟ reading habit (X1) and reading 
Comprehension(Y). This hypothesis is alternative hypothesis (Ha). To test 
the hypothesis, Ha is changed become null hypothesis (Ho), it says that 
there is no correlation between students‟ reading habit (X1) and reading 
Comprehension(Y). The researcher analyzed the collected data using 
Pearson Product Moment Formula. The statistical hypothesis of the first 
hypothesis are as follows: 
a. Ho = rx1y= 0 
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It means that there is no correlation between students‟ reading habit 
(X1) and reading Comprehension(Y). 
b. Ha = rx1y> 0  
It means that there is a positive correlation between students‟ reading 
habit (X1) and reading Comprehension(Y).  
The result of the computation shows that the correlation coefficient 
(rxy) students‟ reading habit (X1) and reading Comprehension(Y) is 0.677. 
The value of rt at the level f  significance α = 0.05 for N = 33 is 0.344, the 
coefficient correlation is significant. It means that Ho is rejected. 
Therefore, it can be concluded that there is a positive correlation between 
students‟ reading habit (X1) and reading Comprehension(Y).  
Based on the computation above, it can be said that the positive 
correlation indicates that the students reading habit  and reading 
comprehension tend to go up together or they tend to go down together. 
Finally, it is also found that the value of r
2
 (coefficient of determination) 
between X1 and Y is (0.677)
2
 x 100%. It means that 45.75 variance of 
reading comprehension is determined by the students‟ reading habit and 
44.25 % variance of the reading comprehension is determined by the other 
factors. The computation of correlation between X1 and Y can be seen in 
Appendix 29.    
 
 
2. The Second Hypothesis 
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The second hypothesis of this research says that there is a positive 
correlation between students‟ ability in translation (X2) and reading 
Comprehension (Y). This hypothesis is alternative hypothesis (Ha). To test 
the hypothesis, Ha is changed become null hypothesis (Ho), it says that 
there is no correlation between students‟ ability in translation (X2) and 
reading Comprehension(Y). The researcher analyzed the collected data 
using Pearson Product Moment Formula. The statistical hypothesis of the 
second hypothesis are as follows: 
a. Ho = rx2y = 0 
It means that there is no correlation between students‟ ability in 
translation (X2) and reading Comprehension(Y). 
b. Ha = rx2y> 0  
It means that there is a positive correlation between students‟ ability in 
translation (X2) and reading Comprehension(Y).  
The result of the computation shows that the correlation coefficient 
(rxy) students‟ ability in translation (X2) and reading Comprehension (Y) is 
0.643. The value of rt at the level f significance α = 0.05 for N = 33 is 
0.344, the coefficient correlation is significant. It means that Ho is 
rejected. Therefore, it can be concluded that there is a positive correlation 
between students‟ ability in translation (X2) and reading 
Comprehension(Y).  
Based on the computation above, it can be said that the positive 
correlation indicates that the students‟ ability in translation and reading 
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comprehension tend to go up together or they tend to go down together. 
Finally, it is also found that the value of r
2
 (coefficient of determination) 
between X2 and Y is (0.643)
2
 x 100%. It means that 41.39 % variance of 
reading comprehension is determined by the students‟ ability in translation 
and 58.61 % variance of the reading comprehension is determined by the 
other factors. The computation of correlation between X2 and Y can be 
seen in Appendix 31. 
 
3. The Third Hypothesis 
The first hypothesis of this research says that there is a positive 
correlation between students‟ reading habit (X1) and ability in translation 
(X2) toward reading Comprehension(Y). This hypothesis is alternative 
hypothesis (Ha). To test the hypothesis, Ha is changed become null 
hypothesis (Ho), it says that there is no correlation between students‟ 
reading habit (X1) and ability in translation (X2) toward reading 
Comprehension(Y). The researcher analyzed the collected data using 
Pearson Product Moment Formula. The statistical hypothesis of the first 
hypothesis are as follows: 
a. Ho = R= 0 
It means that there is no correlation between students‟ reading habit 
(X1) and ability in translation (X2) toward reading Comprehension(Y). 
b. Ha = R> 0  
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It means that there is a positive correlation between students‟ reading 
habit (X1) and ability in translation (X2) reading Comprehension(Y).  
The result of the computation shows that the correlation coefficient 
(rxy) students‟ reading habit (X1) and ability in translation (X2) toward 
reading Comprehension(Y) is 0.796. The value of rt at the level f  
significance α = 0.05 for N = 33 is 0.344, the coefficient correlation is 
significant. It means that Ho is rejected. Therefore, it can be concluded that 
there is a positive correlation between students‟ reading habit (X1) and 
ability in translation (X2) toward reading Comprehension(Y).  
Based on the computation above, it can be said that the positive 
correlation indicates that the students reading habit and reading 
comprehension tend to go up together or they tend to go down together. 
Finally, it is also found that the value of R
2
 (coefficient of determination) 
between X1 and X2 toward Y is (0.796)
2
 x 100%. It means that 63.90 % 
variance of reading comprehension is determined by the students‟ reading 
habit and ability in translation. So, 36.10% variance of the reading 
comprehension is determined by the other factors. The computation of 
correlation between X1 and Y can be seen in Appendix 31. 
 
 
 
 
 
E. The Discussion of Research Findings 
In the previous sub-chapter, it shows the analyzing of the data from 
the students of English department in state Islamic institute of Surakarta in 
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the academic year of 2017/2018. It is to know the objective study and the 
result of the problem statements in previous chapter that entitled a 
correlational study between students‟ reading habit and translation ability 
toward reading comprehension of sixth grade students of English Department 
in the State Islamic Institute of Surakarta in the academic year of 2017/2018. 
The discussion of the research findings focuses on two sections; the 
descriptive analysis of each variables and the inferential analysis of each 
variables. There are three variables that consist of two independent variables 
that is students‟ reading habit and translation ability. While the dependent 
variable is the dependent variable is reading comprehension. Which is the 
description of each variables comes from the data distribution based on the 
computation of the data from the test of 6 B students as the sample of the test 
with the number of students is 33 respondents.  
For the first, the data of students‟ reading habit questionnaire can be 
concluded as the data from the result are; the highest score is 89. The lowest 
score is 64. So, the range of students‟ reading habit is 25.With the sum of the 
of students‟ reading habit is 2605, the mean is 78.94. While the median score 
is 74.3. And mode is 81. The standard deviation is 5.76. So, frequency 
distribution of the score with 4 length of interval and 6 number of classes.  
For the second, the data of students‟ translation ability can be 
concluded as the data from the result are; the highest score is 96.3. The lowest 
score is 51.85. So, the range of students‟ translation ability is 44.4. With the 
sum of students‟ translation ability is 2463,the mean is 74.6. While the 
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median score is 72. And mode is 66.7. The standard deviation is 10.88. So, 
frequency distribution of the score with 7 length of interval and 6 number of 
classes. 
For the third, the data of students‟ reading comprehension on 
descriptive text test can be concluded as the data from the result are; the 
highest score is 97.14. The lowest score is 48.57. So, the range of students‟ 
reading comprehension on descriptive text is 42.With the sum of students‟ 
reading comprehension is 2342.9, the mean is 71. While the median score is 
69.2. And mode is 85.6. The standard deviation is 13.59. So, frequency 
distribution of the score with 8 length of interval and 6 number of classes.  
The next discussion is data analysis of each variables those are; the 
students‟ reading habit, the translation ability and the reading comprehension. 
The computing of  description of the data can be seen through the standard 
deviation values of each variables. The standard deviation values can be the 
basic of interpretation on the  distribution of students‟ score of their reading 
habit, translation ability and reading comprehension. Considering the values, 
the researcher concludes that the students‟ achievements are homogeneous.  
After being computed the description of the data, the researcher move 
to the pre-requirement analysis. In this step the researcher used two kinds of 
testing used to be the pre-requirement before doing hypothesis testing, those 
are; normality testing and linearity testing. The normality testing is used to 
know the distribution of the data is normal or not. Based on the result of 
research finding, it can be known that the data of  reading habit questionnaire 
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is normal distribution because the significance (0.044) is higher than the level 
of significance (0.05). While the data of students‟ Translation ability is also in 
normal distribution because the significance (0.080) is higher than the level of 
significance (0.05). Then the data of students‟ reading comprehension is also 
in normal distribution because the significance (0.112) is higher than the level 
of significance (0.05). 
The other pre-requirement testing is linearity testing. Linearity testing 
is  aim in order to know whether two variable involved in the research which 
computed by statistical analysis, it have linearly relationship or not. There are 
two linearity testing in this research based on there variables. The first is 
linearity testing of students reading habit (X1) and reading comprehension 
(Y). The second is linearity testing of  translation ability (X2) and reading 
comprehension (Y). The linearity testing of each variables is at sixth grade 
students of English Department in the State Islamic Institute of Surakarta for 
N = 33 at the level of significance α = 0.05. The linearity testing from reading 
habit and reading comprehension on descriptive text is 0.487. ,The result 
shows that the linearity testing from reading habit and reading habit at sixth 
grade students of English Department in the State Islamic Institute of 
Surakarta in the form of linear because the significance in higher than 0.05. 
Meanwhile the linearity testing from translation ability and reading 
comprehension is 1.189. The result shows that the linearity testing from 
translation ability and reading interest on descriptive text score at sixth grade 
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students of English Department in the State Islamic Institute of Surakarta in 
the form of linear because the significance in higher than 0.05.  
Because of the distribution of all data is normal and linear, so the 
hypothesis testing can be analyzed. For the first hypothesis testing, it was 
found if the correlation between reading habit and reading comprehension on 
descriptive text is positive because the result of the computation shows that 
the correlation coefficient (r1) between reading habit (X1) and reading 
comprehension on descriptive text (Y) is 0.676. At the level of the 
significance is 0.05 and the number of respondents are 33 with the sig is 
0.000. Because (0.000 < 0.05), so the correlation is significance and it has a 
correlation.   
It means that there is a significan cecorrelation between reading habit 
and reading comprehension on descriptive of 6 B class of sixth grade students 
of English Department in the State Islamic Institute of Surakarta. In the 
computation of the coefficient of determination that is shown between 
reading habit and reading comprehension on descriptive text is 0.4575. It 
means that 45.75% variance of the reading comprehension on descriptive text 
is influenced by reading habit and the other factor and 44.25% is influenced 
by other factors. Therefore it can be concluded that the increase of reading 
habit will be followed by the increase of reading comprehension. By 
improving reading habit, the reading comprehension will increase also. 
For the second hypothesis testing, it was found if the correlation 
between translation ability and reading is positive because the result of the 
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computation shows that the correlation coefficient (r2) between translation 
ability (X2) and reading comprehension (Y) is 0.643. At the level of the 
significance is 0.05 and the number of respondents are 33 with the sig is 
0.000. Because (0.000 < 0.05), so the correlation is significance and it has a 
correlation.   
It means that there is a significance correlation between translation 
ability and reading comprehension at the sixth grade students of English 
Department in the State Islamic Institute of Surakarta. In the computation of 
the coefficient of determination that is shown between translation ability and 
reading comprehension on descriptive text is 0.4139. It means that 41.39% 
variance of the reading comprehension on descriptive text is influenced by 
translation ability and the other factor and 48.61% is influenced by other 
factors. Therefore it can be concluded that the increase of translation ability 
will be followed by the increase of reading comprehension on descriptive 
text. By improving vocabulary mastery, the reading comprehension will 
increase also.  
For the third hypothesis testing, it was found if the correlation 
between reading habit and translation ability simultaneously toward reading 
comprehension on descriptive text is positive because the result of the 
computation shows that the correlation coefficient (R) between reading habit 
(X1) and translation ability (X2) simultaneously reading comprehension on 
descriptive text (Y) is 0.796. At the level of the significance is 0.05 and the 
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number of respondents are 33 with the sig is 0.000. Because (0.000 < 0.05), 
so the correlation is significance and it has a correlation.  
It means that there is a significance correlation between reading habit 
and translation ability simultaneously toward reading comprehension at the 
students of 6 B class of sixth grade students of English Department in the 
State Islamic Institute of Surakarta. In the computation of the coefficient of 
determination that is shown between reading habit and translation ability 
simultaneously toward reading comprehension on descriptive text is 0.6390. 
It means that 63.90% variance of the reading comprehension on descriptive 
text is influenced by reading habit and translation ability and 36.10% is 
influenced by other factors. Therefore it can be concluded that the increase of 
reading habit will be followed by the increase of reading comprehension. By 
improving reading habitt ang ranslation ability, the reading comprehension 
will increase also. 
From the result of this study, it can be known that reading 
comprehension is influenced by reading habitt and translation ability. Reading 
habit can be one of the reasons of achievement on reading comprehension.. 
Repeated reading is an effective approach for improving reading 
comprehension. Student should have a good habit in reading English text and 
they should have a lot of practice in reading. Students‟ can improve their 
reading skill by reading a lot of easy material.   
 The researcher also assumes that to comprehension, it needs a reading 
habit. The reading habit affects the mastery of vocabulary. More vocabulary 
90 
 
 
 
can be mastered made the students more easily in translating. The higher 
ability in translation, the easier to comprehend what the students read. In 
conclusion, students‟ Reading habit and translationability have contributes to 
reading comprehension. 
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CHAPTER V 
CONCLUSION 
 
A. Conclusion 
From the result of the research in the previous chapter, it can be 
conclude that there is positive significant correlation between students‟ 
reading habit and reading comprehension of the sixth grade students of 
English department in the state Islamic institute of Surakarta in the 
academic year of 2017/2018. The relative contribution of the students‟ 
reading habit toward reading comprehension is 45.75 %. It means that 45.75 
% variance of reading comprehension is influenced by Reading Habit, while 
the other 44.25% is contributed by other factors. 
The second is, there is positive significant correlation between 
translation ability and reading comprehension of the sixth grade students of 
English department in the state Islamic institute of Surakarta in the 
academic year of 2017/2018. The relative contribution of the translation 
ability toward reading comprehension is 41.39 %. It means that 41.39% 
variance of reading comprehension is influenced by translation ability, while 
the other 58.61% is contributed by other factors. 
The third is, there is positive significant correlation between 
students‟ reading habit, translation ability and reading comprehension of the 
sixth grade students of English department in the state Islamic institute of 
Surakarta in the academic year of 2017/2018. The relative contribution of 
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the students‟ reading habit and translation ability toward reading 
comprehension is 63.90%. It means that 63.90% variance of reading 
comprehension is influenced by students‟ reading habit and their translation 
ability, while the other 36.10 % is contributed by other factors. 
 
B. Implication 
Based on the research finding, it can be known that reading habit and 
translation ability are important variables in giving contribution to their 
reading comprehension. Therefore, in improving their reading 
comprehension, lecturer should consider the students‟ reading habit and 
their translation ability. They give contributions in improving students‟ 
reading comprehension even though reading comprehension does not 
completely depend on the two variables. So that, to improve the students‟ 
reading comprehension, it is necessary improve their reading habit and 
translation ability. 
Therefore, the researcher presents some points of implication of 
what have been discussed that is students‟ reading habit and translation 
ability give important contributions to the language skill, especially reading 
comprehension. It is necessary to improve students‟ reading habit and 
translation ability. After knowing the contribution of students‟ reading habit 
and translation ability toword reading comprehension, the English teacher 
should improve students‟ reading habit by giving them more motivation to 
read English text in book, novel, comic, news. The English teacher also 
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should improve students‟ translation ability by giving them teaching 
learning process of translation.  
 
C. Suggestion 
Based on the conclusion and implication above, it can be suggested 
as follows: 
1. For the lecturers 
a. The lecturers should improve the students‟ reading comprehension, 
and it can be done by improving their reading habit and their 
translation ability.  
b. By knowing the contribution of students‟ reading habit and translation 
ability to reading comprehension, the lecturers are expected to know 
how far the students‟ reading habit and their translation ability. 
c. The lecturers should improve students‟ reading habit by giving the 
students recommendation to read English book or text. The lecturers 
also should improve students‟ translation ability by giving the students 
daily task about translating, it is easier if the task is in English text. 
d. The lecturers should choose the material that suitable for the students‟ 
recognition in reading habit and translation ability will help students 
to have better understanding about the English text. 
2.  For the students. 
a. The students should realize that reading comprehension is important. 
So they have to improve it by doing more in understanding reading 
text. 
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b. The students should know that translation ability is important to 
support the reading comprehension, therefore, the students should 
improve their translation ability. 
c. The students should realize that reading habit and translation ability 
are influenced their reading comprehension. Therefore, the higher 
reading habit and ability in translating will help to comprehends in 
reading.  
d. The students should improve their reading comprehension by 
improving their reading habit and translation ability. 
3. For other researcher 
The researcher realizes that the result of this study is far from being 
perfect and still there are the other factors that influence students‟ reading 
comprehension. The researcher expects that there will be other 
researchers who will investigate the other factors relating to reading 
comprehension. The researcher also hopes that this research will be useful 
and can be used as one of the reference to others who will conducted and 
develop a similar study then the result can achieve contributions for 
education.  
. 
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Appendix 1 
 
The List of Students Joining the Try Out 
No. NIM Nama 
1 133221339 Responden_ 1 
2 143221019 Responden_ 2 
3 143221270 Responden_ 3 
4 143221274 Responden_ 4 
5 153321002 Responden_ 5 
6 153321015 Responden_ 6 
7 153321025 Responden_ 7 
8 153321030 Responden_ 8 
9 153321031 Responden_ 9 
10 153321039 Responden_ 10 
11 153321052 Responden_ 11 
12 153321074 Responden_ 12 
13 153321077 Responden_ 13 
14 153321104 Responden_ 14 
15 153321110 Responden_ 15 
16 153321111 Responden_ 16 
17 153321115 Responden_ 17 
18 153321116 Responden_ 18 
19 153321117 Responden_ 19 
20 153321124 Responden_ 20 
21 153321130 Responden_ 21 
22 153321131 Responden_ 22 
23 153321134 Responden_ 23 
24 153321139 Responden_ 24 
25 153321161 Responden_ 25 
26 153321170 Responden_ 26 
27 153321179 Responden_ 27 
28 153321263 Responden_ 28 
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Appendix 2 
 
The Blue Print of Reading habit in English text 
(Try Out Instrument) 
Concept Indicator Item Number Total 
Reading Habit is 
being one of the 
important factors 
in order to 
increasing the 
students‟ 
comprehension in 
reading. Reading 
habit is an 
effective approach 
for improving 
knowledge. By 
reading habit, 
student get enough 
science and 
information from 
what they have 
read. Reading 
habit can improve 
vocabulary, the 
more you read, the 
more words you 
gain exposure to, 
and they will 
inevitably make 
1. Attitude 
toward 
reading 
 
 
 
 
 
2. Reading 
Frequency  
 
 
 
 
3. Books read 
 
 
 
 
 
4. Spent time  
 
 
 
 
The reason that the 
person reports on 
the attitude and 
behavioral 
cognitive-affective 
attitude towards 
reading. 
 
The  frequency  at  
which  the  person  
reports  to  read  
books  in  their  
spare time 
 
The number of 
books that the 
person reports 
having read in the 
last three months. 
 
The time  that  the  
person reports  to  
devote  to  reading  
books. 
 
1, 6, 11, 16, 21, 26 
 
 
 
 
 
 
 
2, 7, 12, 17, 22, 27 
 
 
 
 
 
3, 8, 13, 18, 23, 28 
 
 
 
 
 
4, 9, 14, 19, 24, 29 
 
 
 
 
5 
 
 
 
 
 
5 
 
 
 
 
5 
 
 
 
 
5 
 
 
 
5 
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their way into 
your everyday 
vocabulary. 
5. motivation 
 
The frequency of 
the person  reports 
on  the  purchase  
of  books, 
recommending 
books, and reading 
interest 
5, 10, 15, 20, 25, 30 
 
 
 
 
 
5 
 
 
 
 
 
 
   Total 30 
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Appendix 3 
 
 
The Questionnaire of Students’ Reading Habit In English Text 
 
NAMA  : 
NO.   : 
KELAS  : 
 
PETUNJUK  : 
Mohon di isi sesuai dengan situasi yang sebenarnya dengan memberi tanda 
centang (√) pada kolom jawaban yang tersedia. 
Keterangan: 
SS = Sangat Setuju 
S = Setuju 
KS = Kurang Setuju 
TS = Tidak Setuju 
STS = Sangat Tidak Setuju 
 
No. Pernyataan SS S KS TS STS 
1 
Dengan membaca teks berbahasa Inggris saya merasa 
kemampuan akademik saya semakin bertambah. 
     
2 
Dengan membaca teks bahasa inggris saya merasa 
kemampuan akademik saya tidak semakin bertambah. 
     
3 
Saya sering  membaca bahasa inggris minimal satu jam 
dalam setiap hari. 
     
4 
Saya jarang bahkan tidak pernah membaca bahasa 
inggris dalam setiap harinya. 
     
5 
Dalam 3 bulan saya membaca lebih dari 3 buku 
berbahasa Inggris. 
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6 
Dalam 3 bulan saya membaca kurang dari 3 buku 
berbahasa Inggris. 
     
7 
Saat ada waktu luang saya sering sempatkan diri 
membaca buku berbahasa inggris. 
     
8 
Saat ada waktu luang saya jarang sempatkan diri 
membaca buku berbahasa inggris. 
     
9 
Saya sering membeli buku cerita/koran/majalah 
berbahasa inggris. 
     
10 
Saya jarang membeli buku cerita/koran/majalah 
berbahasa inggris. 
     
11 
Saya membaca terlebih dahulu buku pelajarn bahasa 
inggris sebelum sebelum dosen masuk ke kelas supaya 
dapat menerima pelajaran bahasa inggris dengan baik. 
     
12 
Saya tidak membaca terlebih dahulu buku pelajaran 
bahasa inggris sebelum sebelum dosen masuk ke kelas 
karena saya anggap tidak perlu.  
     
13 
Dalam satu hari saya selalu membaca buku berbahasa 
inggris. 
     
14 
Dalam satu hari saya tidak pernah membaca buku 
berbahasa inggris. 
     
15 
Saya sering membaca buku cerita/koran/majalah 
berbahasa Inggris menimal sekali dalam tiga bulan. 
     
16 
Saya jarang bahkan tidak pernah membaca buku 
cerita/koran/majalah berbahasa Inggris minimal sekali 
dalam  tiga bulan. 
     
17 
Berlama-lama membaca dan memahami bacaan 
berbahasa Inggris tidak membuang-buang waktu saya. 
     
18 
Berlama-lama membaca dan memahami bacaan 
berbahasa Inggris  membuang-buang waktu saya. 
     
19 
Teman – teman saya gemar membaca bahasa inggris 
sehingga saya juga gemar membaca. 
     
20 Teman – teman saya tidak gemar membaca bahasa      
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inggris sehingga saya juga tidak gemar membaca. 
21 
Saya sering ke perpustakaan untuk mencari buku 
penunjang pelajaran Bahasa Inggris agar menambah 
pengetahuan tentang berbahasa inggris. 
     
22 
Saya jarang ke perpustakaan untuk mencari buku 
penunjang pelajaran Bahasa Inggris karena saya anggap 
tidak perlu. 
     
23 
Dalam satu hari jumlah waktu yang saya habiskan 
untuk membaca buku kurang dari 1 jam bahkan tidak 
pernah. 
     
24 
Dalam satu hari jumlah waktu yang saya habiskan 
untuk membaca buku lebih dari 1 jam. 
     
25 
Setiap 3 bulan ada buku baru yang saya pinjam dari 
perpustakaan untuk saya baca. 
     
26 
Setiap 3 bulan tidak ada buku baru yang saya pinjam 
dari perpustakaan untuk saya baca. 
     
27 
Saya selalu sempatkan waktu untuk membaca dan 
menghafal kosa kata dalam kamus bahasa inggris.  
     
28 
Saya jarang sempatkan waktu untuk membaca dan 
menghafal kosa kata dalam kamus bahasa inggris. 
     
29 
Buku berbahasa Inggris lebih menarik dari buku 
berbahasa lainnya. 
     
30 
Buku dengan bahasa lain lebih menarik dari buku 
berbahasa Inggris. 
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Appendix 4 
The Blue Print of Translation Ability (Try Out) 
The Concept Indicator 
Number of 
Items 
Total 
translation as  
the 
replacement of 
textual 
material in one 
language (SL)  
by equivalent 
textual 
material in 
another 
language (TL). 
The word-for-word translation is 
nearest with the source language. 
The word and sentences translated 
by using basic meaning and without 
concern of context. 
 
2, 6, 13, 15, 18, 
21, 27 
7 
Literal translation is similarity 
translated by word-for-word 
translation then the translator make 
change in conformity with the 
target language grammar. 
5, 16, 20, 22, 
23, 29 
6 
Free translation is generally 
mentioned that the source language 
text is replaced into the target 
language by using own word 
4, 8, 9, 11, 14, 
17,19, 24, 28 
9 
Idiomatic translation is a group of 
words whose meaning is different 
from the meanings of the individual 
words. 
1, 3, 7, 10, 12, 
25, 26,  30 
8 
Total 30 
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Appendix 5 
Translation Ability (Try Out) 
 
NAMA  : 
NO.   : 
KELAS  : 
 
Choose the best answer by crossing (X) the option a, b, c, or d on your 
answer sheet! 
1. The meaning of “Ball is in your court” in Indonesian is? 
a. Bola ada di tanganmu 
b. Peraturan bermain bola 
c. Keputusan ada di tanganmu 
d. Keputusan dalam bermain bola. 
 
Question 2-3 
I have an awful day. First, my motorcycle was broken, I can‟t find a public 
transportation when going to school, and the last, I was punished to run 
around the school in the afternoon. Oh my god, It never rains but it pours. 
2. “ I have an awful day” in indonesia mean? 
a. Saya mempunyai hari baik 
b. Saya mempunyai hari buruk 
c. Saya mempunyai hari yang indah 
d. Saya mempunyai hari yang menjengkelka 
 
3. “It never rains but it pours”, the idiom means? 
a. Hujan tak pernah turun. 
b. Menandakan sesuatu yang baik  
c. Hujan tak pernah turun tetapi air berlimpah. 
d. Menandakan sesuatu kejadiaan yang buruk. 
4. “There is a stranger next door”, in Indonesian mean is? 
a. Ada orang asing di samping 
pintu 
b. Ada orang asing di rumah 
sebelah 
c. Ada yang aneh dengan pintu sebelah 
d. Ada yang aneh di rumah sebela
 
5. Dave : That was terrible idea, don‟t be hard feeling by the way. 
Stuart : Just forget it. 
“Don‟t be hard feeling” in Indonesian mean is? 
a. Jangan tersinggung 
b. Jangan berfikir keras 
c. Jangan marah 
d. Jangan berfikir aneh-aneh 
 
6. Myta is a teacher in elementary school. She teaches grade four. She has 33 
students, 15 boys and 18 girls. She likes them all, and her students like her 
too. 
“She likes them all, and her students like her too”, in Indonesia is? 
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a. Dia seperti mereka, dan mereka juga 
b. Dia seperti mereka, dan muridnya seperti dia juga. 
c. Dia menyukai mereka dan muridnya menyukainya. 
d. Dia menyayangi semua muridnya, dan muridnya menyayannginya 
juga 
7. “I have rainy nose”, the idiom means? 
a. Aku punya hidung 
banyak 
b. Aku sedang flu 
c. Ada hujan hidung 
d. Penciumanku tajam
8. The meaning of “I have made of my mind” is? 
a. Aku sudah memutuskan 
b. Aku sudah membuat 
pikiranku 
c. Aku sudah ada dalam 
pikiranku 
d. Aku membuat kebijakan 
 
9. “I‟m much too young to fall” in Indonesian mean is? 
a. Aku sangat muda untuk 
terjatuh 
b. Aku terlalu muda untuk 
menyerah 
c. Aku terlalu muda untuk 
bertahan 
d. Aku terlalu muda untuk 
mati.
 
Question : 15 - 18 
James : Hi dude! What’s up? What are you up to? 
James : Waooo, come on. You know how to do it, don’t you? It’s a 
piece of cake  
Paul   : Ok. Maybe I’ll call her first and do a blind date. What do 
you reckon? 
James : Sounds interesting. It’s worth a shot. 
Paul  : Hmm.. But I got butterflies in my stomach from now. It’s 
first time for me to do such a blind date. I’ve never done it 
before 
10. “a piece of cake” the idiom means? 
a. Sepotong kue. 
b. Mahal 
c. Mudah 
d. murah 
11. “I’ll call her first” the indonesia meaning is? 
a. Saya akan menghubunginya 
b. Saya akan memanggilnya 
c. Saya akan memanggilnya pertama 
d. Saya akan menghubunginya dulu 
12. “ butterflies in my stomach “ the idiom means? 
a. Penyakit 
b. Sakit perut 
c. melayang 
d. gugup 
13. “A dove quickly plucked a leaf of the tree”, in Indonesian is? 
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a. Seekor merpati mengambil sebuah daun di pohon 
b. Seekor merpati dengan cepat memetik sebuah daun di pohon 
c. Seekor merpati dengan cepat mematuk sebuah daun di pohon 
d. Seekor merpati dengan cepat membuang sebuah daun di pohon 
 
14. Bob : Oh my God, what have you done? 
Kevin : I‟m so sorry, it‟s my bad. 
Bob : I shouldn‟t take you on the first place. 
“I shouldn’t take you on the first place”, in Indonesian mean? 
a. Aku seharusnya meninggalkanmu 
b. Aku seharusnya tidak mengajakmu 
c. Aku seharusnya tidak mengajakmu dari awal 
d. Aku seharusnya tidak mengajakmu di tempat itu 
 
15. Joy : I think that‟s the bad idea. 
Jack : I guess so. 
 
The meaning of “I guess so”? 
a. Aku mengira-ngira 
b. Aku juga berfikir begitu 
c. Aku menebaknya juga 
d. Aku berharap begitu 
16. Never an honest word” in Indonesian mean is? 
a. Tidak ada sebuah 
kejujuran 
b. Tidak ada perkataan yang 
jujur 
 
c. Jangan pernah berkata jujur 
d. Jangan pernah mengatakan sebuah 
kejujuran.
17. “Save me from the nothing I‟ve become” in Indonesian mean is? 
a. Selamatkan aku dari diriku sekarang 
b. Selamatkan aku seperti apa yang aku inginkan 
c. Selamatkan aku dari diriku yang hilang 
d. Selamatkan aku dari kehampaan 
18. Randy : Hey, are you alright? 
Rivan : I‟m cold and starving. 
“I‟m cold and starving”, in Indonesian is? 
a. Aku flu dan lapar 
b. Aku kedinginan dan merasa lapar 
c. Aku flu dan kelaparan 
d. Aku kedinginan dan kelaparan 
19. Rio : I‟m so weak, please carry me! 
Roy : I‟ll put you on your feet and walk yourself 
The meaning of “I‟ll put you on your feet” in Indonesian is? 
a. Aku akan menuntunmu 
b. Aku akan 
menggendongmu 
c. Aku akan memberimu 
kaki 
d. Aku akan menegakkanmu 
20. “I don‟t need you either need him” in Indonesian meaning is? 
a. Aku tidak membutuhkanmu juga tidak membutuhkan dia 
b. Aku tidak membutuhkanmu tapi membutuhkan dia 
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c. Aku tidak membutuhkanmu dan dia 
d. Aku tidak membutuhkanmu karena ada dia 
 
21. Rock : I‟m counting on you. 
Jett : I won‟t fail you 
The Indonesian meaning of “I‟m counting on you” is? 
a. Aku menyerahkanmu 
b. Aku menghitungmu 
c. Aku mengandalkanmu 
d. Aku memikirkanmu 
22. The Indonesian meaning of the following idiom is? “I won‟t fail you” 
a. Aku ingin 
menggagalkanmu 
b. Aku tidak ingin 
mengecewakanmu 
c. Aku tidak akan mengecewakanmu 
d. Aku tidak akan membuatmu gagal 
23. Matt : As I said before, how about that? 
Mack : You telling me nothing.  
The meaning of “You telling me nothing” in Indonesian is? 
a. Kau memberitahuku kehampaan 
b. Kau memberitahuku apapun 
c. Kau tidak memberitahuku ketiadaan 
d. Kau tidak memberitahuku apapun 
 
 
Question 24-28 
Carla    : How have you been doing so far, Steve? Do you like 
working here? 
Steve  : Well, been good so far. I like working here, it’s so much 
fun. I have new spectacular workmates here.  
Carla  : That’s good then. (Baguslah kalau begitu). 
Steve  : But there is one at Accounting Department. Whose name 
is that? I forget.  
Carla  : Hmm… Do you mean Robert? What happen with 
him? (Hmm, apakah yang kamu maksud Robert? Ada apa 
dengan dia?) 
Steve  : Nah, it’s a bit funny though. Robert doesn’t have 
Instagram account. He’s totally behind the time.  
Carla  : Really? Are you pulling my leg? Hahahah uups sorry, 
but it’s hilarious 
Steve  : And I feel uncomfortable with our boss.. He rarely talks 
with me, even with other staff. 
Carla  : Yeah, Mr. Johnson is. But don’t take it seriously. Take it 
easy. Ok. 
24. “How have you been doing so far, Steve?” the Indonesia meaning is? 
a. Berapa jauhnya, steve? 
b. Berapa panjangnya, steve? 
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c. Bagaimana kabarmu, steve? 
d. Bagaimana sejauh ini, steve? 
25. “He’s totally behind the time. “is an idiom that means? 
a. Dia tidak mengikuti perkembangan jaman 
b. Dia mengikuti perkembangan jaman 
c. Dia benar-benar tertinggal jauh 
d. Dia benar-benar kekurangan waktu 
26. “Are you pulling my leg” is an idiom that means? 
a. Kamu serius 
b. Kamu bercanda 
c. Kamu berbohong 
d. Kamu berlebihan 
27. “I feel uncomfortable with our boss” the indonesia meaning is? 
a. Aku merasa senang dengan bos kita 
b. Aku merasa tidak percaya dengan bos kita 
c. aku merasa tidak nyaman dengan boss kita 
d. aku merasa kecewa dengan bos kita 
28. “He rarely talks with me” the indonesia meaning is? 
a. Dia jarang berbicara denganku 
b. Dia tidak ramah denganku 
c. Dia sangat dingin denganku 
d. Dia jarang menyapaku 
29. Rudy : Did you see that? A quick brown crazy fox run over there. 
Dede : Yeah. Why you said “crazy”? 
Rudy : Because it dodged my bullet. 
The meaning of “A quick brown crazy fox” in Indonesian is? 
a. Rubah coklat gila yang lincah 
b. Seekor rubah coklat gila yang lincah 
c. Seekor rubah gila lincah berwarna coklat 
d. Seekor rubah lincah coklat yang gila 
 
30. Amy : What a strange man! Where it headed to? 
Bella : Let find out. 
“Where it headed to?” is an idiom that means? 
a. Dimana kepalanya? 
b. Kemana arah kepalanya? 
c. Kemana tujuannya? 
d. Kemana arahnya? 
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Appendix 6 
Key Answer of Translation Ability Try Out 
 
 
No Answer  No Answer 
1 C  16 B 
2 B  17 D 
3 A  18 D 
4 B  19 D 
5 A  20 A 
6 D  21 C 
7 B  22 C 
8 A  23 D 
9 D  24 D 
10 C  25 A 
11 D  26 B 
12 D  27 C 
13 B  28 D 
14 C  29 B 
15 B  30 D 
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Appendix 7 
Reading Comprehension (Try Out) 
The Concept Indicator 
Number of 
Items 
Total 
Reading 
comprehension 
is a process to 
understand 
information 
and ideas of the 
author within 
the text, which 
involves the 
experience and 
knowledge of 
the reader 
1. Literal 
comprehension in 
order to understand, 
remember, or recall 
the information 
explicitly contained 
in a passage. 
find the 
detail and 
fact, and 
guess the 
meaning of 
unfamiliar 
word. 
4, 15, 18, 
27, 31, 32, 
34, 35, 38. 
 
2. Inferential 
comprehension in 
order to find 
information which 
is not explicitly 
stated in a passage, 
using the reader‟s 
experience and 
intuition. 
Inferring 
main idea 
2, 12, 14, 
24 
 
Inferring 
referents of 
pronouns 
1, 3, 5, 6, 
10, 13, 20, 
25, 33, 37, 
39 
 
Drawing 
conclusion 
7, 11, 19, 
21, 23  
3. Critical 
comprehension in 
order to compare 
information in a 
passage with the 
readers‟ own 
knowledge and 
values. 
Making 
judgment 
8, 9, 16, 
17, 22, 26, 
28, 29, 30, 
36, 40 
 
Total 40 
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Appendix 8 
 
The test Of Students’ Reading Comprehension 
 
Choose the correct answer by crossing (X) a, b, c, or d 
 
The word Islam comes from the Arabic word that means “surrender.” 
Therefore the religion Islam means “submission to Allah”. The way to submit to 
Allah is through worshipping Him, obeying Him, following the rules in the 
Qur‟an, and trying to follow the life of the prophet Muhammad. 
People who follow this religion are called Muslims. They believe in only 
one God, That God is called Allah, which is the Arabic phrase for “the (only) 
God”. Muslims read a holy book called the Qur‟an. Muslims also look at the 
Sunnah and Hadith as important guides to understand. Muhammad was the last 
messenger of God who spread Islam in ancient Arabia in the 7th century. Like two 
other religions today, Judaism and Christianity Islam is thought to be an 
Abrahamic religion, because the three religions are believed to have been started 
by Abraham. In all three religions, Abraham is one of God‟s earliest messengers. 
Islam is now the second largest religion in the world with about one and a half 
billion followers. 
 
1. The word Islam which means “surrender” derives from…… 
a. Sanskrit word   b. Greek word  c. Persian word d. 
Arabic word 
2. What is the author‟s main point in the first paragraph? 
a. The meaning of Holy Qur‟an  c.Prophet Muhammad 
b. The meaning of Islam   d. The religion embraced by 
Arabians. 
3. Which of the following is NOT mentioned as the way to submit to Allah? 
a. By following the life of the prophet Muhammad.  c. By obeying Him 
b. By following the rules in the Qur‟an   d. By doing harm to 
others. 
4. The word “rules” in line 3 is closest in meaning to 
a. Commands b. Confessions  c.Revelations  d. 
Understandings 
5. The phrase “this religion” in line 4 refers to….. 
a. Holy Qur‟an   c. Islam 
b. Allah SWT The only God. D. Submission to Allah SWT. 
6. What can be inferred about Allah SWT described in the second paragraph? 
a. He is the Most Compassionate and the Most Merciful 
b. He is All-Seeing and All-Hearing 
c. There is no God but Allah SWT. 
d. Allah S WT is the Creator of universe. 
7. According to the passage, besides Holy Qur‟an sent by Allah to Prophet 
Muhammad, Sunnah and Hadith are ... 
a. The guides for the Ancient Arabians 
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b. The sources of Islam 
c. The heritage of Prophet Muhammad 
d. The sayings of earliest apostles 
8. According to the passage, the followers of Islam now are……. 
a. less than I billion people 
b. one billion people 
c. more than one billion people 
d. a half billion people 
e. small numbers of people 
9. Which of the following would be most probably discussed in the following 
passage? 
a. The followers of Islam   c. The Abrahamic Religion 
b. The Sunnah and Hadits   d. The ancient Arabia 
Motivation is a desire to achieve a goal, combined with the energy to work 
towards that goal. Students who are motivated have a desire to undertake their 
study and complete the requirements of their course. 
A motive is an impulse that causes a person to act. Motivation is an internal 
process that makes a person move toward a goal. Motivation, like intelligence, 
can‟t be directly observed. Instead, motivation can only be inferred by noting a 
person‟s behavior. 
Being a motivated student doesn‟t mean you are always excited or fully 
committed to your study, but it does mean you will complete the tasks set for you 
even when assignments or practical‟s are difficult, or seem uninteresting. 
 
10. Motivation is understood as … 
a. an energy  c. a person‟s behavior  
b. personal intention d. a desire to achieve a goal 
11. The first paragraph discusses which of Me following? 
a. The meaning of motivation c. The factors of motivation. 
b.a person‟s behavior  d. Students‟ motivation 
12. The best title of the passage is… 
a. Achieving a goal b. Motivation  c. An impulse  d. 
Intelligence 
13. The word “it” (It does not mean you will complete the tasks) in line 8 refers to 
… 
a. the students  c. difficult assignments 
b. uninteresting task d. being a motivated student 
 
When another old cave is discovered in the south of France, it is not usually 
news. Rather, it is an ordinary event. Such discoveries are so frequent these days 
that hardly anybody pays heed to them. However, when the Lascaux cave 
complex was discovered in 1940, the world was amazed. Painted directly on its 
walls were hundreds of scenes showing how people lived thousands of years ago. 
The scenes show people hunting animals, such as bison or wild cats. Other 
images depict birds and, most noticeably, horses, which appear in more than300 
wall images, by far outnumbering all other animals. 
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Early artists drawing these animals accomplished a monumental and 
difficult task. They did not limit themselves to the easily accessible walls but 
carried their painting materials to spaces that required climbing steep walls or 
crawling into narrow passages in the Lascaux complex. Unfortunately, the 
paintings have been exposed to the destructive action of water and temperature 
changes, which easily wear the images away. Because the Lascaux caves have 
many entrances, air movement has also damaged the images inside. Although they 
are not out in the open air, where natural light would have destroyed them long 
ago, many of the images have deteriorated and are barely recognizable. To 
prevent further damage, the site was closed to tourists in 1963, 23 years after it 
was discovered. 
 
14. Which title best summarizes the main idea of the passage? 
a. Wild Animals in Art 
b. Hidden Prehistoric Paintings 
c. Exploring Caves Respectfully 
d. Determining the Age of French Caves 
15. In line 2, the words pays heed to are closest in meaning to … 
a. Discovers   c. notices 
b. Watches   d. buys 
16. Based on the passage, what is probably true about the south of France? 
a. It is home to rare animals. 
b. It has a large number of caves. 
c. It is known for horse-racing events. 
d. It has attracted many famous artists. 
17. According to the passage, which animals appear most often on the cave walls? 
a. Birds   c. Horses 
b. Bison   d. Wild cats 
18. In line 6, the word depict is closest in meaning to … 
a. show    c. count 
b. hunt   d. draw 
19. Why was painting inside the Lascaux complex a difficult task? 
a. It was completely dark inside. 
b. The caves were full of wild animals. 
c. Painting materials were hard to find. 
d. Many painting spaces were difficult to reach. 
20. In second paragraph, the word They refers to … 
a. walls    c. animals 
b. artists   d. materials 
21. According to the passage, all of the following have caused damage to the 
paintings EXCEPT … 
a. temperature changes   c. water 
b. air movement   d. light 
22. What does the passage say happened at the Lascaux caves in 1963? 
a. Visitors were prohibited from entering. 
b. A new lighting system was installed. 
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c. Another part was discovered. 
d. A new entrance was created. 
 
 
Jellyfish are not really fish. They are invertebrate animals. This means that 
unlike fish or people, they have no backbones. In fact, they have no bones at all. 
Jellyfish have stomachs and mouths, but no heads. They have nervous 
systems for sensing the world around them, but no brains. They are made almost 
entirely of water, which is why you can look through them. 
Some jellyfish can glow in darkness by making their own light. The light is 
made by a chemical reaction inside the jellyfish. Scientists believe jellyfish glow 
for several reasons. For example, they may glow to scare away predators or to 
attract animals they like to eat. 
23. Which one creates Jellyfish‟s light? 
a. White blood     c.  Chemical reaction 
b. Nervous system    d.  Salt water 
24. What is the best title of the text above? 
a. The Fact of Jellyfish   c.  The Variety of Jellyfish 
b. Jellyfish Uniqueness   d.  Knowledge About Jellyfish 
25. Which one is TRUE about the jellyfish based on the text? 
a. they belong to invertebrate animals 
b. their brain helps them find the food 
c. they have heads like other animals 
d. they cannot live in freshwater 
26. What is the text about? 
a. jellyfish     c.  all invertebrate animal 
b. kinds of all fish   d.  some kinds of sea animals 
27. “Some jellyfish can glow in darkness by making their own light.” (paragraph 
3) 
The word “glow” in the sentence means … 
a. move      c.  appear 
b. produce     d.  shine 
 
Speech is great blessings but it can also be great curse, for while it helps us 
to make our intentions and desires known to our fellows, it can also if we use it 
carelessly, make our attitude completely misunderstood. A slip of the tongue, the 
use of unusual word, or of an ambiguous word, and so on, may create an enemy 
where we had hoped to win a friend. Again, different classes of people use 
different vocabularies, and the ordinary speech of an educated may strike an 
uneducated listener as pompous. Unwittingly, we may use a word which bears a 
different meaning to our listener from what it does to men of our own class. Thus 
speech is not a gift to use lightly without thought, but one which demands careful 
handling. Only a fool will express himself alike to all kinds and conditions to 
men. 
 
28. The best way to win a friend is to avoid … in speech 
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a. Irony    c. Verbosity 
b. Pomposity  d. Ambiguity 
29. While talking to an uneducated person, we should use … 
a. Ordinary speech   c. Simple words 
b. His vocabulary  d. Polite language 
30. If one used the same style of language with everyone, one would sound … 
a. Flat    c. Foolish 
b. Boring   d. Democratic  
31. A 'slip of the tongue' means something said … 
a. wrongly by choice 
b. Unintentionally 
c. without giving proper thought  
d. to hurt another person 
32. Speech can be curse, because it can … 
a. Hurts others 
b. Lead to carelessness 
c. Create misunderstanding 
d. Reveal our intention 
 
Tools and hand bones excavated from the Swartkrans cave complex in 
South Africa suggest that a close relative of early humans known as 
Australopithecus robustus may have made and used primitive tools long before 
the species became extinct I million  Line years ago. It may even have made and 
used primitive tools long before humanity‟s direct ancestor, Homo habilis, or 
“handy man,” began doing so. Homo habilis and its successor, Homo erectus, 
coexisted with Australopithecus robustus on the plains of South Africa for more 
than a million years. 
The Swartkrans cave in South Africa has been under excavation since the 
1940‟s. The earliest fossil-containing layers of sedimentary rock in the cave date 
from about 1.9 million years ago and contain extensive remains of animals, 
primitive tools, and two or more species of apelike hominids. The key recent 
discovery involved bones from the hand of Australopithecus robustus, the first 
time such bones have been found. 
The most important feature of the Australopithecus robustus hand was the 
pollical distal thumb tip, the last bone in the thumb. The bone had an attachment 
point for a “uniquely human” muscle, the flexor pollicis longus, that had 
previously been found only in more recent ancestors. That muscle gave 
Australopithecus robustutJ an opposable thumb, a feature that would allow them 
to grip objects, including tools. The researchers also found primitive bone and 
stone implements, especially digging tools, in the same layers of sediments. 
Australopithecus robustus were more heavily built- more “robust” in 
anthropological terms-than their successors. They had broad faces, heavy jaws, 
and massive crushing and grinding teeth that were used for eating hard fruits, 
seeds, and fibrous underground plant parts. They walked upright, which would 
have allowed them to carry and use tools. Most experts had previously believed 
that Homo habilis were able to supplant Australopithecus robustus because the 
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former‟s ability to use tools gave them an innate superiority. The discovery that 
Australopithecus robustus also used tools means that researchers will have to seek 
other explanations for their extinction. Perhaps their reliance on naturally 
occurring plants led to their downfall as the climate became drier and cooler, or 
perhaps Homo habilis, with their bigger brains, were simply able tomake more 
sophisticated tools. 
 
33. It can be inferred from the first paragraph that all of the following may have 
made and used tools EXCEPT. 
a. Australopithecus robustus   c. Homo habilis 
b. Homo erectus     d. Australopithecus robustus‟ 
ancestors 
34. The word “extensive” in line 9 is closest in meaning to 
a.   numerous  b. exposed  c. ancient  d. 
valuable 
35. Which of the following does the author mention as the most important recent 
discovery made in the Swartkrans cave? 
a. Tools  b.Teeth  c. Plant fossils   d. 
Hand bones 
36. What does the third paragraph „mainly discuss? 
a. Features of Australopithecus robustus‟ hand  
b. Purposes for which hominids used tools 
c. Methods used to determine the age of fossils 
d. Significant plant fossils found in layers of sediment 
37. It can be inferred from the description in the last paragraph that 
Australopithecus robustus was so named because of the species‟ 
a. ancestors b. thumb  c. build d. diet 
38. The word “supplant” in line 22 is closest in meaning to 
a. exploit b. displace  c. understand  d. imitate 
39. The word “them” in line 23 refers to 
a. tools b. Homo habilis c. Australopithecus robustus  d. 
experts 
40. What does the author suggest is unclear about Australopithecus robustus? 
a. Whether they used tools  c. Whether they are closely related to 
humans 
b. What they most likely ate  d. Why they became extinct 
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Appendix 9 
 
Key word of reading comprehension try out : 
 
1. D 
2. B 
3. D 
4. A 
5. C 
6. C 
7. B 
8. C 
9. A 
10. A 
11. A 
12. B 
13. D 
14. B 
15. C 
16. B 
17. C 
18. A 
19. D 
20. B 
21. D 
22. A 
23. C 
24. A 
25. A 
26. A 
27. D 
28. A 
29. B 
30. C 
 
31. C 
32. D 
33. D 
34. A 
35. D 
36. A 
37. C 
38. B 
39. B 
40. D 
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Appendix 10 
 
The List of Students Joining the Test 
No. NIM NAMA 
1. 133221069 Responden_ 1 
2. 133221192 Responden_ 2 
3. 133221210 Responden_ 3 
4. 133221313 Responden_ 4 
5. 143221088 Responden_ 5 
6. 153221078 Responden_ 6 
7. 153221092 Responden_ 7 
8. 153221095 Responden_ 8 
9. 153221097 Responden_ 9 
10. 153221198 Responden_ 10 
11. 153221199 Responden_ 11 
12. 153221200 Responden_ 12 
13. 153221205 Responden_ 13 
14. 153221234 Responden_ 14 
15. 153221243 Responden_ 15 
16. 153221251 Responden_ 16 
17. 153221256 Responden_ 17 
18. 153221257 Responden_ 18 
19. 153221259 Responden_ 19 
20. 153221264 Responden_ 20 
21. 153221265 Responden_ 21 
22. 153221266 Responden_ 22 
23. 153221270 Responden_ 23 
24. 153221271 Responden_ 24 
25. 153221272 Responden_ 25 
26. 153221276 Responden_ 26 
27. 153221277 Responden_ 27 
28. 153221279 Responden_ 28 
29. 153221280 Responden_ 29 
30. 153221282 Responden_ 30 
31. 153221284 Responden_ 31 
32. 153221287 Responden_ 32 
33. 153221289 Responden_ 33 
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Appendix 11 
The Blue Print of Reading habit in English text 
(Post-Test Instrument) 
Concept Indicator Item 
Number 
Total 
Reading Habit is 
being one of the 
important factors in 
order to increasing 
the students‟ 
comprehension in 
reading. Reading 
habit is an effective 
approach for 
improving 
knowledge. By 
reading habit, 
student get enough 
science and 
information from 
what they have 
read. Reading habit 
can improve 
vocabulary, the 
more you read, the 
more words you 
gain exposure to, 
and they will 
inevitably make 
their way into your 
everyday 
vocabulary. 
1. Attitude 
toward 
reading 
 
 
 
 
2. Reading 
Frequency  
 
 
 
3. Books read 
 
 
 
 
4. Spent time  
 
 
 
 
5. motivation 
 
The reason that the 
person reports on the 
attitude and behavioral 
cognitive-affective 
attitude towards 
reading. 
 
The  frequency  at  
which  the  person  
reports  to  read  books  
in  their  spare time 
 
The number of books 
that the person reports 
having read in the last 
three months. 
 
The time  that  the  
person reports  to  
devote  to  reading  
books. 
 
The frequency of the 
person  reports on  the  
purchase  of  books, 
recommending books, 
and reading interest 
1, 5, 9, 13, 22 
 
 
 
 
 
 
2, 6, 10, 14, 
18, 23 
 
 
 
3, 7, 11, 15, 
19, 24 
 
 
 
3, 8, 12, 16, 
20, 25 
 
 
 
4, 17, 21, 26 
 
 
 
 
5 
 
 
 
 
 
 
6 
 
 
 
 
6 
 
 
 
 
6 
 
 
 
 
4 
 
   Total 26 
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Appendix 12 
 
The Questionnaire of Students’ Reading Habit In English Text 
 
NAMA  : 
NO.   : 
KELAS  : 
 
PETUNJUK  : 
Mohon di isi sesuai dengan situasi yang sebenarnya dengan memberi tanda 
centang (√) pada kolom jawaban yang tersedia. 
Keterangan: 
SS = Sangat Setuju 
S = Setuju 
KS = Kurang Setuju 
TS = Tidak Setuju 
STS = Sangat Tidak Setuju 
 
No. Pernyataan SS S KS TS STS 
1 
Dengan membaca teks berbahasa Inggris saya merasa 
kemampuan akademik saya semakin bertambah. 
     
2 
Dengan membaca teks bahasa inggris saya merasa 
kemampuan akademik saya tidak semakin bertambah. 
     
3 
Saya jarang bahkan tidak pernah membaca bahasa 
inggris dalam setiap harinya. 
     
4 
Dalam 3 bulan saya membaca lebih dari 3 buku 
berbahasa Inggris. 
     
5 
Dalam 3 bulan saya membaca kurang dari 3 buku 
berbahasa Inggris. 
     
6 Saat ada waktu luang saya sering sempatkan diri      
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membaca buku berbahasa inggris. 
7 
Saat ada waktu luang saya jarang sempatkan diri 
membaca buku berbahasa inggris. 
     
8 
Saya sering membeli buku cerita/koran/majalah 
berbahasa inggris. 
     
9 
Saya membaca terlebih dahulu buku pelajarn bahasa 
inggris sebelum sebelum dosen masuk ke kelas supaya 
dapat menerima pelajaran bahasa inggris dengan baik. 
     
10 
Saya tidak membaca terlebih dahulu buku pelajaran 
bahasa inggris sebelum sebelum dosen masuk ke kelas 
karena saya anggap tidak perlu.  
     
11 
Dalam satu hari saya selalu membaca buku berbahasa 
inggris. 
     
12 
Dalam satu hari saya tidak pernah membaca buku 
berbahasa inggris. 
     
13 
Saya jarang bahkan tidak pernah membaca buku 
cerita/koran/majalah berbahasa Inggris minimal sekali 
dalam  tiga bulan. 
     
14 
Berlama-lama membaca dan memahami bacaan 
berbahasa Inggris tidak membuang-buang waktu saya. 
     
15 
Berlama-lama membaca dan memahami bacaan 
berbahasa Inggris  membuang-buang waktu saya. 
     
16 
Teman – teman saya gemar membaca bahasa inggris 
sehingga saya juga gemar membaca. 
     
17 
Teman – teman saya tidak gemar membaca bahasa 
inggris sehingga saya juga tidak gemar membaca. 
     
18 
Saya jarang ke perpustakaan untuk mencari buku 
penunjang pelajaran Bahasa Inggris karena saya anggap 
tidak perlu. 
     
19 
Dalam satu hari jumlah waktu yang saya habiskan 
untuk membaca buku kurang dari 1 jam bahkan tidak 
pernah. 
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20 
Dalam satu hari jumlah waktu yang saya habiskan 
untuk membaca buku lebih dari 1 jam. 
     
21 
Setiap 3 bulan ada buku baru yang saya pinjam dari 
perpustakaan untuk saya baca. 
     
22 
Setiap 3 bulan tidak ada buku baru yang saya pinjam 
dari perpustakaan untuk saya baca. 
     
23 
Saya selalu sempatkan waktu untuk membaca dan 
menghafal kosa kata dalam kamus bahasa inggris.  
     
24 
Saya jarang sempatkan waktu untuk membaca dan 
menghafal kosa kata dalam kamus bahasa inggris. 
     
25 
Buku berbahasa Inggris lebih menarik dari buku 
berbahasa lainnya. 
     
26 
Buku dengan bahasa lain lebih menarik dari buku 
berbahasa Inggris. 
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Appendix 13 
The Blue Print of Translation Ability (Post-Test) 
The Concept Indicator 
Number of 
Items 
Total 
translation as  
the 
replacement of 
textual 
material in one 
language (SL)  
by equivalent 
textual 
material in 
another 
language (TL). 
The word-for-word translation is 
nearest with the source language. 
The word and sentences translated 
by using basic meaning and without 
concern of context. 
 
2, 5, 12, 14, 16, 
21, 25 
7 
Literal translation is similarity 
translated by word-for-word 
translation then the translator make 
change in conformity with the 
target language grammar. 
15, 18, 20, 21, 
26 
5 
Free translation is generally 
mentioned that the source language 
text is replaced into the target 
language by using own word 
4, 7, 8, 10, 13, 
17, 22 
7 
Idiomatic translation is a group of 
words whose meaning is different 
from the meanings of the individual 
words. 
1, 3, 6, 9, 11, 
23, 24,  27 
8 
Total 27 
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Appendix 14 
Translation Ability (Post-Test) 
 
NAMA  : 
NO.   : 
KELAS  : 
 
Choose the best answer by crossing (X) the option a, b, c, or d on your 
answer sheet! 
1. The meaning of “Ball is in your court” in Indonesian is? 
a. Bola ada di tanganmu 
b. Peraturan bermain bola 
c. Keputusan ada di tanganmu 
d. Keputusan dalam bermain bola. 
 
Question 2-3 
I have an awful day. First, my motorcycle was broken, I can‟t find a public 
transportation when going to school, and the last, I was punished to run 
around the school in the afternoon. Oh my god, It never rains but it pours. 
2. “ I have an awful day” in indonesia mean? 
a. Saya mempunyai hari baik 
b. Saya mempunyai hari buruk 
c. Saya mempunyai hari yang indah 
d. Saya mempunyai hari yang menjengkelka 
 
3. “It never rains but it pours”, the idiom means? 
a. Hujan tak pernah turun. 
b. Menandakan sesuatu yang baik  
c. Hujan tak pernah turun tetapi air berlimpah. 
d. Menandakan sesuatu kejadiaan yang buruk. 
4. “There is a stranger next door”, in Indonesian mean is? 
a. Ada orang asing di samping 
pintu 
b. Ada orang asing di rumah 
sebelah 
c. Ada yang aneh dengan pintu sebelah 
d. Ada yang aneh di rumah sebela
 
5. Myta is a teacher in elementary school. She teaches grade four. She has 33 
students, 15 boys and 18 girls. She likes them all, and her students like her 
too. 
“She likes them all, and her students like her too”, in Indonesia is? 
a. Dia seperti mereka, dan mereka juga 
b. Dia seperti mereka, dan muridnya seperti dia juga. 
c. Dia menyukai mereka dan muridnya menyukainya. 
d. Dia menyayangi semua muridnya, dan muridnya menyayannginya 
juga 
6. “I have rainy nose”, the idiom means? 
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a. Aku punya hidung 
banyak 
b. Aku sedang flu 
c. Ada hujan hidung 
d. Penciumanku tajam
7. The meaning of “I have made of my mind” is? 
a. Aku sudah memutuskan 
b. Aku sudah membuat 
pikiranku 
c. Aku sudah ada dalam 
pikiranku 
d. Aku membuat kebijakan 
 
8. “I‟m much too young to fall” in Indonesian mean is? 
a. Aku sangat muda untuk 
terjatuh 
b. Aku terlalu muda untuk 
menyerah 
c. Aku terlalu muda untuk 
bertahan 
d. Aku terlalu muda untuk 
mati.
 
Question : 15 - 18 
James : Hi dude! What’s up? What are you up to? 
James : Waooo, come on. You know how to do it, don’t you? It’s a 
piece of cake  
Paul   : Ok. Maybe I’ll call her first and do a blind date. What do 
you reckon? 
James : Sounds interesting. It’s worth a shot. 
Paul  : Hmm.. But I got butterflies in my stomach from now. It’s 
first time for me to do such a blind date. I’ve never done it 
before 
9. “a piece of cake” the idiom means? 
a. Sepotong kue. 
b. Mahal 
c. Mudah 
d. murah 
10. “I’ll call her first” the indonesia meaning is? 
a. Saya akan menghubunginya 
b. Saya akan memanggilnya 
c. Saya akan memanggilnya pertama 
d. Saya akan menghubunginya dulu 
11. “ butterflies in my stomach “ the idiom means? 
a. Penyakit 
b. Sakit perut 
c. melayang 
d. gugup 
12. “A dove quickly plucked a leaf of the tree”, in Indonesian is? 
a. Seekor merpati mengambil sebuah daun di pohon 
b. Seekor merpati dengan cepat memetik sebuah daun di pohon 
c. Seekor merpati dengan cepat mematuk sebuah daun di pohon 
d. Seekor merpati dengan cepat membuang sebuah daun di pohon 
 
13. Bob : Oh my God, what have you done? 
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Kevin : I‟m so sorry, it‟s my bad. 
Bob : I shouldn‟t take you on the first place. 
“I shouldn’t take you on the first place”, in Indonesian mean? 
a. Aku seharusnya meninggalkanmu 
b. Aku seharusnya tidak mengajakmu 
c. Aku seharusnya tidak mengajakmu dari awal 
d. Aku seharusnya tidak mengajakmu di tempat itu 
 
14. Joy : I think that‟s the bad idea. 
Jack : I guess so. 
The meaning of “I guess so”? 
a. Aku mengira-ngira 
b. Aku juga berfikir begitu 
c. Aku menebaknya juga 
d. Aku berharap begitu 
15. Never an honest word” in Indonesian mean is? 
a. Tidak ada sebuah 
kejujuran 
b. Tidak ada perkataan yang 
jujur 
 
c. Jangan pernah berkata jujur 
d. Jangan pernah mengatakan sebuah 
kejujuran.
16. Randy : Hey, are you alright? 
Rivan : I‟m cold and starving. 
“I‟m cold and starving”, in Indonesian is? 
a. Aku flu dan lapar 
b. Aku kedinginan dan merasa lapar 
c. Aku flu dan kelaparan 
d. Aku kedinginan dan kelaparan 
17. Rio : I‟m so weak, please carry me! 
Roy : I‟ll put you on your feet and walk yourself 
The meaning of “I‟ll put you on your feet” in Indonesian is? 
a. Aku akan menuntunmu 
b. Aku akan 
menggendongmu 
c. Aku akan memberimu 
kaki 
d. Aku akan menegakkanmu 
18. “I don‟t need you either need him” in Indonesian meaning is? 
a. Aku tidak membutuhkanmu juga tidak membutuhkan dia 
b. Aku tidak membutuhkanmu tapi membutuhkan dia 
c. Aku tidak membutuhkanmu dan dia 
d. Aku tidak membutuhkanmu karena ada dia 
 
19. Rock : I‟m counting on you. 
Jett : I won‟t fail you 
The Indonesian meaning of “I‟m counting on you” is? 
a. Aku menyerahkanmu 
b. Aku menghitungmu 
c. Aku mengandalkanmu 
d. Aku memikirkanmu 
20. The Indonesian meaning of the following idiom is? “I won‟t fail you” 
 
 
 
 
a. Aku ingin 
menggagalkanmu 
b. Aku tidak ingin 
mengecewakanmu 
c. Aku tidak akan mengecewakanmu 
d. Aku tidak akan membuatmu gagal 
21. Matt : As I said before, how about that? 
Mack : You telling me nothing.  
The meaning of “You telling me nothing” in Indonesian is? 
a. Kau memberitahuku kehampaan 
b. Kau memberitahuku apapun 
c. Kau tidak memberitahuku ketiadaan 
d. Kau tidak memberitahuku apapun 
 
 
Question 24-28 
Carla    : How have you been doing so far, Steve? Do you like 
working here? 
Steve  : Well, been good so far. I like working here, it’s so much 
fun. I have new spectacular workmates here.  
Carla  : That’s good then. (Baguslah kalau begitu). 
Steve  : But there is one at Accounting Department. Whose name 
is that? I forget.  
Carla  : Hmm… Do you mean Robert? What happen with 
him? (Hmm, apakah yang kamu maksud Robert? Ada apa 
dengan dia?) 
Steve  : Nah, it’s a bit funny though. Robert doesn’t have 
Instagram account. He’s totally behind the time.  
Carla  : Really? Are you pulling my leg? Hahahah uups sorry, 
but it’s hilarious 
Steve  : And I feel uncomfortable with our boss.. He rarely talks 
with me, even with other staff. 
Carla  : Yeah, Mr. Johnson is. But don’t take it seriously. Take it 
easy. Ok. 
22. “How have you been doing so far, Steve?” the Indonesia meaning is? 
a. Berapa jauhnya, steve? 
b. Berapa panjangnya, steve? 
c. Bagaimana kabarmu, steve? 
d. Bagaimana sejauh ini, steve? 
23. “He’s totally behind the time. “is an idiom that means? 
a. Dia tidak mengikuti perkembangan jaman 
b. Dia mengikuti perkembangan jaman 
c. Dia benar-benar tertinggal jauh 
d. Dia benar-benar kekurangan waktu 
24. “Are you pulling my leg” is an idiom that means? 
a. Kamu serius 
b. Kamu bercanda 
c. Kamu berbohong 
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d. Kamu berlebihan 
25. “I feel uncomfortable with our boss” the indonesia meaning is? 
a. Aku merasa senang dengan bos kita 
b. Aku merasa tidak percaya dengan bos kita 
c. aku merasa tidak nyaman dengan boss kita 
d. aku merasa kecewa dengan bos kita 
26. Rudy : Did you see that? A quick brown crazy fox run over there. 
Dede : Yeah. Why you said “crazy”? 
Rudy : Because it dodged my bullet. 
The meaning of “A quick brown crazy fox” in Indonesian is? 
a. Rubah coklat gila yang lincah 
b. Seekor rubah coklat gila yang lincah 
c. Seekor rubah gila lincah berwarna coklat 
d. Seekor rubah lincah coklat yang gila 
 
27. Amy : What a strange man! Where it headed to? 
Bella : Let find out. 
“Where it headed to?” is an idiom that means? 
a. Dimana kepalanya? 
b. Kemana arah kepalanya? 
c. Kemana tujuannya? 
d. Kemana arahnya? 
 
 
 
 
Appendix 15 
Key Answer of Translation Ability (Post-Test) 
 
 
No Answer  No Answer 
1 C  16 D 
2 B  17 D 
3 A  18 A 
4 B  19 C 
5 D  20 C 
6 B  21 D 
7 A  22 D 
8 D  23 A 
9 C  24 B 
10 D  25 C 
11 D  26 B 
12 B  27 D 
13 C    
14 B    
15 B    
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Appendix 16 
Reading Comprehension (Post-Test) 
The Concept Indicator 
Number of 
Items 
Total 
Reading 
comprehension 
is a process to 
understand 
information 
and ideas of the 
author within 
the text, which 
involves the 
experience and 
knowledge of 
the reader 
1. Literal 
comprehension in 
order to understand, 
remember, or recall 
the information 
explicitly contained 
in a passage. 
find the 
detail and 
fact, and 
guess the 
meaning of 
unfamiliar 
word. 
4, 13, 27, 
28, 30, 31, 
33. 
7 
2. Inferential 
comprehension in 
order to find 
information which 
is not explicitly 
stated in a passage, 
using the reader‟s 
experience and 
intuition. 
Inferring 
main idea 
2, 11, 21 
3 
Inferring 
referents of 
pronouns 
1, 3, 5, 6, 
12, 17, 22, 
29, 34 
9 
Drawing 
conclusion 
7, 10, 16, 
18, 20 
5 
3. Critical 
comprehension in 
order to compare 
information in a 
passage with the 
readers‟ own 
knowledge and 
values. 
Making 
judgment 
8, 9, 14, 
115, 19, 
23, 24, 25, 
26, 32, 35 
11 
Total 35 
 
 
 
 
 
 
Appendix 17 
 
The test Of Students’ Reading Comprehension 
 
Choose the correct answer by crossing (X) a, b, c, or d 
 
The word Islam comes from the Arabic word that means “surrender.” 
Therefore the religion Islam means “submission to Allah”. The way to submit to 
Allah is through worshipping Him, obeying Him, following the rules in the 
Qur‟an, and trying to follow the life of the prophet Muhammad. 
People who follow this religion are called Muslims. They believe in only 
one God, That God is called Allah, which is the Arabic phrase for “the (only) 
God”. Muslims read a holy book called the Qur‟an. Muslims also look at the 
Sunnah and Hadith as important guides to understand. Muhammad was the last 
messenger of God who spread Islam in ancient Arabia in the 7th century. Like two 
other religions today, Judaism and Christianity Islam is thought to be an 
Abrahamic religion, because the three religions are believed to have been started 
by Abraham. In all three religions, Abraham is one of God‟s earliest messengers. 
Islam is now the second largest religion in the world with about one and a half 
billion followers. 
 
1. The word Islam which means “surrender” derives from…… 
a. Sanskrit word   b. Greek word  c. Persian word d. 
Arabic word 
2. What is the author‟s main point in the first paragraph? 
a. The meaning of Holy Qur‟an  c.Prophet Muhammad 
b. The meaning of Islam   d. The religion embraced by 
Arabians. 
3. Which of the following is NOT mentioned as the way to submit to Allah? 
a. By following the life of the prophet Muhammad.  c. By obeying Him 
b. By following the rules in the Qur‟an   d. By doing harm to 
others. 
4. The word “rules” in line 3 is closest in meaning to 
a. Commands b. Confessions  c.Revelations  d. 
Understandings 
5. The phrase “this religion” in line 4 refers to….. 
a. Holy Qur‟an   c. Islam 
b. Allah SWT The only God. D. Submission to Allah SWT. 
6. What can be inferred about Allah SWT described in the second paragraph? 
a. He is the Most Compassionate and the Most Merciful 
b. He is All-Seeing and All-Hearing 
c. There is no God but Allah SWT. 
d. Allah S WT is the Creator of universe. 
7. According to the passage, besides Holy Qur‟an sent by Allah to Prophet 
Muhammad, Sunnah and Hadith are ... 
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a. The guides for the Ancient Arabians 
b. The sources of Islam 
c. The heritage of Prophet Muhammad 
d. The sayings of earliest apostles 
8. According to the passage, the followers of Islam now are……. 
a. less than I billion people 
b. one billion people 
c. more than one billion people 
d. a half billion people 
e. small numbers of people 
9. Which of the following would be most probably discussed in the following 
passage? 
a. The followers of Islam   c. The Abrahamic Religion 
b. The Sunnah and Hadits   d. The ancient Arabia 
Motivation is a desire to achieve a goal, combined with the energy to work 
towards that goal. Students who are motivated have a desire to undertake their 
study and complete the requirements of their course. 
A motive is an impulse that causes a person to act. Motivation is an internal 
process that makes a person move toward a goal. Motivation, like intelligence, 
can‟t be directly observed. Instead, motivation can only be inferred by noting a 
person‟s behavior. 
Being a motivated student doesn‟t mean you are always excited or fully 
committed to your study, but it does mean you will complete the tasks set for you 
even when assignments or practical‟s are difficult, or seem uninteresting. 
 
10. The first paragraph discusses which of Me following? 
a. The meaning of motivation c. The factors of motivation. 
b.a person‟s behavior  d. Students‟ motivation 
11. The best title of the passage is… 
a. Achieving a goal b. Motivation  c. An impulse  d. 
Intelligence 
12. The word “it” (It does not mean you will complete the tasks) in line 8 refers to 
… 
a. the students  c. difficult assignments 
b. uninteresting task d. being a motivated student 
 
When another old cave is discovered in the south of France, it is not usually 
news. Rather, it is an ordinary event. Such discoveries are so frequent these days 
that hardly anybody pays heed to them. However, when the Lascaux cave 
complex was discovered in 1940, the world was amazed. Painted directly on its 
walls were hundreds of scenes showing how people lived thousands of years ago. 
The scenes show people hunting animals, such as bison or wild cats. Other 
images depict birds and, most noticeably, horses, which appear in more than300 
wall images, by far outnumbering all other animals. 
Early artists drawing these animals accomplished a monumental and 
difficult task. They did not limit themselves to the easily accessible walls but 
 
 
 
 
carried their painting materials to spaces that required climbing steep walls or 
crawling into narrow passages in the Lascaux complex. Unfortunately, the 
paintings have been exposed to the destructive action of water and temperature 
changes, which easily wear the images away. Because the Lascaux caves have 
many entrances, air movement has also damaged the images inside. Although they 
are not out in the open air, where natural light would have destroyed them long 
ago, many of the images have deteriorated and are barely recognizable. To 
prevent further damage, the site was closed to tourists in 1963, 23 years after it 
was discovered. 
 
13. In line 2, the words pays heed to are closest in meaning to … 
a. Discovers   c. notices 
b. Watches   d. buys 
14. Based on the passage, what is probably true about the south of France? 
a. It is home to rare animals. 
b. It has a large number of caves. 
c. It is known for horse-racing events. 
d. It has attracted many famous artists. 
15. According to the passage, which animals appear most often on the cave walls? 
a. Birds   c. Horses 
b. Bison   d. Wild cats 
16. Why was painting inside the Lascaux complex a difficult task? 
a. It was completely dark inside. 
b. The caves were full of wild animals. 
c. Painting materials were hard to find. 
d. Many painting spaces were difficult to reach. 
17. In second paragraph, the word They refers to … 
a. walls    c. animals 
b. artists   d. materials 
18. According to the passage, all of the following have caused damage to the 
paintings EXCEPT … 
a. temperature changes   c. water 
b. air movement   d. light 
19. What does the passage say happened at the Lascaux caves in 1963? 
a. Visitors were prohibited from entering. 
b. A new lighting system was installed. 
c. Another part was discovered. 
d. A new entrance was created. 
 
 
Jellyfish are not really fish. They are invertebrate animals. This means that 
unlike fish or people, they have no backbones. In fact, they have no bones at all. 
Jellyfish have stomachs and mouths, but no heads. They have nervous 
systems for sensing the world around them, but no brains. They are made almost 
entirely of water, which is why you can look through them. 
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Some jellyfish can glow in darkness by making their own light. The light is 
made by a chemical reaction inside the jellyfish. Scientists believe jellyfish glow 
for several reasons. For example, they may glow to scare away predators or to 
attract animals they like to eat. 
20. Which one creates Jellyfish‟s light? 
a. White blood     c.  Chemical reaction 
b. Nervous system    d.  Salt water 
21. What is the best title of the text above? 
a. The Fact of Jellyfish   c.  The Variety of Jellyfish 
b. Jellyfish Uniqueness   d.  Knowledge About Jellyfish 
22. Which one is TRUE about the jellyfish based on the text? 
a. they belong to invertebrate animals 
b. their brain helps them find the food 
c. they have heads like other animals 
d. they cannot live in freshwater 
23. What is the text about? 
a. jellyfish     c.  all invertebrate animal 
b. kinds of all fish   d.  some kinds of sea animals 
 
Speech is great blessings but it can also be great curse, for while it helps us 
to make our intentions and desires known to our fellows, it can also if we use it 
carelessly, make our attitude completely misunderstood. A slip of the tongue, the 
use of unusual word, or of an ambiguous word, and so on, may create an enemy 
where we had hoped to win a friend. Again, different classes of people use 
different vocabularies, and the ordinary speech of an educated may strike an 
uneducated listener as pompous. Unwittingly, we may use a word which bears a 
different meaning to our listener from what it does to men of our own class. Thus 
speech is not a gift to use lightly without thought, but one which demands careful 
handling. Only a fool will express himself alike to all kinds and conditions to 
men. 
 
24. The best way to win a friend is to avoid … in speech 
a. Irony    c. Verbosity 
b. Pomposity  d. Ambiguity 
25. While talking to an uneducated person, we should use … 
a. Ordinary speech   c. Simple words 
b. His vocabulary  d. Polite language 
26. If one used the same style of language with everyone, one would sound … 
a. Flat    c. Foolish 
b. Boring   d. Democratic  
27. A 'slip of the tongue' means something said … 
a. wrongly by choice 
b. Unintentionally 
c. without giving proper thought  
d. to hurt another person 
28. Speech can be curse, because it can … 
 
 
 
 
a. Hurts others 
b. Lead to carelessness 
c. Create misunderstanding 
d. Reveal our intention 
 
Tools and hand bones excavated from the Swartkrans cave complex in 
South Africa suggest that a close relative of early humans known as 
Australopithecus robustus may have made and used primitive tools long before 
the species became extinct I million  Line years ago. It may even have made and 
used primitive tools long before humanity‟s direct ancestor, Homo habilis, or 
“handy man,” began doing so. Homo habilis and its successor, Homo erectus, 
coexisted with Australopithecus robustus on the plains of South Africa for more 
than a million years. 
The Swartkrans cave in South Africa has been under excavation since the 
1940‟s. The earliest fossil-containing layers of sedimentary rock in the cave date 
from about 1.9 million years ago and contain extensive remains of animals, 
primitive tools, and two or more species of apelike hominids. The key recent 
discovery involved bones from the hand of Australopithecus robustus, the first 
time such bones have been found. 
The most important feature of the Australopithecus robustus hand was the 
pollical distal thumb tip, the last bone in the thumb. The bone had an attachment 
point for a “uniquely human” muscle, the flexor pollicis longus, that had 
previously been found only in more recent ancestors. That muscle gave 
Australopithecus robustutJ an opposable thumb, a feature that would allow them 
to grip objects, including tools. The researchers also found primitive bone and 
stone implements, especially digging tools, in the same layers of sediments. 
Australopithecus robustus were more heavily built- more “robust” in 
anthropological terms-than their successors. They had broad faces, heavy jaws, 
and massive crushing and grinding teeth that were used for eating hard fruits, 
seeds, and fibrous underground plant parts. They walked upright, which would 
have allowed them to carry and use tools. Most experts had previously believed 
that Homo habilis were able to supplant Australopithecus robustus because the 
former‟s ability to use tools gave them an innate superiority. The discovery that 
Australopithecus robustus also used tools means that researchers will have to seek 
other explanations for their extinction. Perhaps their reliance on naturally 
occurring plants led to their downfall as the climate became drier and cooler, or 
perhaps Homo habilis, with their bigger brains, were simply able tomake more 
sophisticated tools. 
 
29. It can be inferred from the first paragraph that all of the following may have 
made and used tools EXCEPT. 
a. Australopithecus robustus   c. Homo habilis 
b. Homo erectus     d. Australopithecus robustus‟ 
ancestors 
30. The word “extensive” in line 9 is closest in meaning to 
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a.   numerous  b. exposed  c. ancient  d. 
valuable 
31. Which of the following does the author mention as the most important recent 
discovery made in the Swartkrans cave? 
a. Tools  b.Teeth  c. Plant fossils   d. 
Hand bones 
32. What does the third paragraph „mainly discuss? 
a. Features of Australopithecus robustus‟ hand  
b. Purposes for which hominids used tools 
c. Methods used to determine the age of fossils 
d. Significant plant fossils found in layers of sediment 
33. The word “supplant” in line 22 is closest in meaning to 
a. exploit b. displace  c. understand  d. imitate 
34. The word “them” in line 23 refers to 
a. tools b. Homo habilis c. Australopithecus robustus  d. 
experts 
35. What does the author suggest is unclear about Australopithecus robustus? 
a. Whether they used tools  c. Whether they are closely related to 
humans 
b. What they most likely ate  d. Why they became extinct 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Appendix 18 
 
Key word of reading comprehension try out : 
 
1. D 
2. B 
3. D 
4. A 
5. C 
6. C 
7. B 
8. C 
9. A 
10. A 
11. B 
12. D 
13. C 
14. B 
15. C 
16. D 
17. B 
18. D 
19. A 
20. C 
21. A 
22. A 
23. A 
24. A 
25. B 
26. C 
27. C 
28. D 
29. D 
30. A 
31. D 
32. A 
33. B 
34. B 
35. D 
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Appendix 19 
 
TABEL NILAI-NILAI r PRODUCT MOMENT 
 
N 
 
 
(1) 
Interval 
Kepercayaan 
N 
 
 
(1) 
Interval 
Kepercayaan 
N 
 
 
(1) 
Interval 
Kepercayaan 
95% 
(2) 
99% 
(3) 
95% 
(2) 
99% 
(3) 
95% 
(2) 
99% 
(3) 
 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
 
0.997 
0.950 
0.878 
0.811 
0.754 
0.707 
0.666 
0.632 
0.60 2 
0.576 
0.553 
0.532 
0.514 
0.497 
0.482 
0.468 
0.456 
 
0.999 
0.990 
0.959 
0.917 
0.874 
0.874 
0.798 
0.765 
0.735 
0.708 
0.684 
0.661 
0.641 
0.623 
0.606 
0.590 
0.575 
 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
 
0.388 
0.381 
0.374 
0.367 
0.361                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
0.355 
0.349 
0.344 
0.339 
0.334 
0.329 
0.325 
0.320 
0.316 
0.312 
0.308 
0.304 
 
0.496 
0.487 
0.478 
0.470 
0.463
0.456 
0.449 
0.442 
0.436 
0.430 
0.424 
0.418 
0.413 
0.408 
0.403 
0.396 
0.393 
 
55 
60 
65 
70 
75
80 
85 
90 
95 
100 
125 
150 
175 
200 
300 
400 
500 
 
0.266 
0.254 
0.244 
0.235 
0.227 
0.220 
0.213 
0.207 
0.202 
0.195 
0.176 
0.159 
0.148 
0.138 
0.113 
0.098 
0.080 
 
0.345 
0.330 
0.317 
0.306 
0.296 
0.286 
0.278 
0.270 
0.263 
0.256 
0.230 
0.210 
0.194 
0.181 
0.148 
0.128 
0.115 
 
 
 
 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
0.444 
0.433 
0.423 
0.413 
0.404 
0.396 
0.561 
0.549 
0.537 
0.526 
0.515 
0.505 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
0.301 
0.297 
0.294 
0.291 
0.288 
0.284 
0.281 
0.279 
0.389 
0.384 
0.380 
0.276 
0.372 
0.368 
0.364 
0.361 
600 
700 
800 
900 
1000 
0.080 
0.074 
0.070 
0.065 
0.062 
0.105 
0.097 
0.091 
0.086 
0.081 
 
Sumber: Sugiyono, 2007 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
